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A kétévi szolgálati idcj^!^
Budapest, jimiíé^v'

(C.) Egyik legutóbbi cikkünkben, mely 
a kétévi szolgálati időnek a közös hadsereg
ben való rendszeresítésével foglalkozott, rá
mutattunk arra, hogy ez a rendszer csakis 
egy kellőképpen kiképzett, de a kellő anyagi 
előnyökben részesülő altiszti kar szervezése 
mellett érvényesíthető. Hangsúlyoztuk, hogy 
ezt az altiszti kart először nevelni, azután 
pedig a szolgálathoz kötni kellene, mert csak 
ily fokozott képzettséggel biró és sorsával 
megelégedett altiszti kartól lehet elvárni, hogy 
a legénységnek a kétévi szolgálati rendszer 
mellett való kiképeztetésével re:,bízott nehéz 
feladatnak meg fog felelni és támogató segéd
ereje lesz a tisztikarnak.

Az altisztek nevelésénél a legegyszerűbb 
és egyszersmind a leghathatósabb eszköz: 
a példa. Szükebb hatáskörében és korlátol
tabb intelligenciájának megfelelően, az altiszt 
úgyis iparkodik tisztjének példáját követni. 
Önálló fellépésre részint nincs bátorsága, ré
szint nincs Ítélőképessége. Utánozza tehát a 
tisztet, ahogyan tudja. Biztosan állíthatjuk, 
hogy ott, ahol a tisztek különös gondot for
dítanak csapatjuknak nyugodt, emberséges 
bánásmóddal való kiképzésére, ott az altisz
tek is iparkodnak hasonló módon bánni a 
legénységgel. Ellenben ott, ahol az idegesség, 
a lármás szitkoródás a kiképzésnél már 
felülről érvényesül, az altiszt csakhamar igye
kezni fog fölebbvalóját felülmúlni; türel
metlenkedik, durváskodik, tettlegeskedik. Tud
juk pedig tapasztalatból, hogy oly csa
pat, melyben ez a bánásmód uralkodik, 
rossz, mig a komoly, de a mellett nyu
godt és barátságos fellépés a legénységgel 
szemben a legörvendetesebb eredmények
hez vezet.

Meg kell adnunk, hogy a katonai neve
lés ez alapelveit a hadsereg-vezetés is évek 
óta prédikálja tisztjeinknek és nem hiába 
Baj .  ... I.

T A R_C X
Az özvegy.

— A Budapesti Napló tárcája. —

Irta: Slichel Provin ■.

Arlette de Grenze: Huszonnyolc óves özvegy, hamu- 
szőko haj, nedvesen csillogó, kékesszürko szem, egészben 
véve elbájolóan kedves, finom kis teremtés.

Dániel Prolin: Harminckét éves, elegáns ur, úgy be
szélnek róla, hogy a „szép Dániel."

A kis szalonban — a függönyökön alig szűrődik át a 
fakó, szürke novemberi vi ágosság — ott ül Arletto a tükre 
előtt s az utó só kutató pillantást veti kifogástalan öltözé
kére. A halványlila-toalett csak itt-ott mutat szerény fél
gyászt. Egy kis fiókos szckiényen, egészen közel a tükör 
mellett egy bárét (va'ó ágos költemény ibolyából és prém
ből) arra vár, hogy Arlette asszony illatos, hullámos lejére 
kerüljön. Arlette asszony kü önben köpenyébe burkolódzik s 
didereg és borzong s egy nagy, fekete könyvet vesz a kezébe, 
amelyet láthatólag érdeklődve olvas. Az inas bejelenti Pralin 
urat, aki elegáns, mint mindig, túlságosan divatos szmo
kingjában.

Pralin (meghajlik Arlotto előtt, rózsás kezét 
hódolattal emeli ajkához): Hogyan, ön szo
morú ? I

Arlette (könnyes szemmel): Végtelenül szo
morú.

Pralin (részvéttel): Visezucmlékozik a múltra ?
Arlette: Igon, ezek a komor, ködös, novem

beri napok meg fájdalmatablá teszik a vissza
emlékezést t ... Mindenszentek napja! Milyen 
szomorú nap azokra, akik elvesztették valamelyik 
drágájukat. . . Különösen pedig én rám nézve... 
Eppou ogy esztendejo. (Megszorítja Dániel ko- 

prédikálja azt, mert tényleg az évek során át 
a tiszteknek a legénységgel való bánásmódja 
alaposan megváltozott. Ma csak arra kell 
igyekeznünk, hogy az örvendetesen meghono
sodott tradíció minél jobban érvényesüljön a 
tisztikarban. Rosszakarattal úgy sem kell küz- 
denünk, . hanem csak a nehéz szolgálattal 
járó idegességgel és egyáltalában az emberi 
gyarlósággal, különösen ami a fiatalabb tiszt
jeinket illeti.

Sajnálatunkra, az altisztekre nézve nem 
dicsekedhetünk hasonló eredményekkel. Az 
altiszt még ma sem áll fontos feladatának 
nívóján. Ott, ahol az intelligenciája nem 
elég az oktatásra, ott gorornbáskodik és mert 
jó tanító nem tud lenni, legalább iparkodik 
úgynevezett „energiát**  mutatni, mely pe
dig semmi más, mint oktalan durvaság. Köny- 
nyen megérti, hogy ő a legénység fölebb- 
valója, tehát „parancsolhat", de nehezen fogja 
fel, hogy a hadseregben a fölébbvalónak tulaj
donképpen több kötelessége van, de nincsen több 
személyes joga, mint a legénységnek. Ily altiszt 
természetesen rosszabb, mint ha állása egy
általában nem volna betöltve; hasznot nem, 
de kárt igenis okoz.

Altiszti karunkat tehát alaposabb, komo
lyabb nevelésben kell részesíteni. A szabály 
ugyanis előírja, hogy az altiszti iskolát a 
századparancsnok személyesen vezesse, a 
rangidősebb tiszt támogatása mellett. De el
tekintve attól, hogy a gyakorlatban számos 
fiatal tiszt is közreműködik az altiszti iskolá
ban, akiknek e feladatra elég tapasztalatuk 
még nincsen, ebben az iskolában majdnem 
csak a szorosabban vett katonai ismeretekre 
fektetnek súlyt, mig az altiszt nevelési képes
ségére gondot alig fordítanak. Bizonyos pedig, 
hogy a legénységgel való bánásmód legalább oly 
fontos katonai szaktudomány, mint maga a 
gyakorlati szabályzat, vagy a „harctéri szolgá
lat". Részesüljön tehát az altiszt e tekin
tetben is alapos oktatásban és pedig ne- 
csak a század-parancsnok által, hanem sze-

zét). Kedves barátom, milyen szép öutöl, hogy 
eljött.

Prolin: Hiszen megígértem ...
Arlette: Hiszen belátom, hogy ez a látogatás 

szegény Edmundnál, a temetőben, nem éppen a 
logkellemesobb 1

Pralin : Nem a férjéért teszem, akit sajnála
tomra nem ismertem, hanem az ön kedvéért.

Arlette: Köszönöm! 0, ma annyira érzem a 
szükségét amink, hogy legyen valaki mellettem, 
aki jó hozzám! (Más hangon): Megvan a ko
szorú ?

Pralin: Igen, igen; lenn van a kocsiban; 
thearózsa és ibolya, amint kívánta.

Arlette: Nagyon, nagyon hálás vagyok önnek 
ezért a szolgálatért!

Pralin: Do hiszon természetes... olyan bol
dog vagyok ...

Arlette (helylyol kínálja meg): Csevegjünk 
egy kicsit, igen? Ha az utunkra gondolok, egé
szen olszomorodom! ... Mintha csak át kolleno 
élnem újra az egészet... A múlt évnek mindazt 
a borzalmát. ..

1 ralin (észreveszi az asztalon szétszórtun 
heverő levelokot): Olvasott talán éppen valamit, 
ami ráemlékoztette?

Arlette: Igeu, ezt a lovolot, amelyet novem
ber másodikén írtam a testvéremnek.

Pralin : Tolakodás volna? ...
Arlette: Nem, nem, csak olvassa ... mivel

hogy önről van szó éppen.
Pralin (olvas): „Igazán nem tudom, hogyan 

élhettem át a tegnapot. Imádott Edmundom ha
lála óta — a kínszenvedések egy heto volt — 
most ongedto meg nokom az orvos legolöször, 

mélyesen az ezredparancsnok által is. Nem 
is képzelhetünk jobb eszközt az előbb említett 
cél elérésére, mint ha az ezredparancsnok maga 
liuvonkint legalább egyszer személyesen lépne fel 
altiszti karának a katonái nevelési kötelezettsé
giben való oktatójául. Gazdag tapasztalatával, 
korlátlan tekintélyével és fényes példájával ö 
első sorban van hivatva erre a feladatra, 
mely méltóságával is összefér, mert a két
évi szolgálati rendszer mellett az altiszti kar 
hivatása oly fontossá válik, hogy ez a kar, 
úgy mint most a tisztikar, a jövőben az 
ezredparancsnoknak személyes és részletes 
befolyására lesz utalva.

Altiszti karunknak ilyen szellemű neve
lése nem gyümölcsözhet ugyan máról-hol
napra, hanem hosszabb időt fog igénybe 
venni, de a kétévi szolgálati idő rendszere 
sem áll a küszöbön, hanem egyelőre csak 
foglalkoztatja az elméket. Ha végre érvénye
sülni fog és bizonyosan fog érvényesülni 
nehány év múlva, akkor már álljon rendel
kezésünkre a kellőképpen felnevelt altiszti 
kar is, mely alkalmas eszközökkel legyen a szol
gálathoz kölve.

Hogy az altisztek szívesen és bizalom
mal hosszabb időn, 10—15 éven át, ma
radjanak a tettleges katonai szolgálatban, 
ahhoz első sorban szükséges, hogy jövőjüket 
biztosítsuk. A mostani rendszer mellett az al
tisztek leghasználhatóbb része nem hajlandó 
tovább szolgálni, sőt míg akkor sem, ha a 
szolgálati dijat megdupláznánk. Éppen az al
tiszteknek ez a legjobb része iparkodik a 
katonai szolgálattól minél hamarább megsza
badulni, hogy még idejekorán polgári állás
hoz jusson. Minél hosszabb időn át szolgál 
a katonaságnál, annál nehezebben kerülhet 
ily állásba, legalább olyanba, ahol nyugdíj
igénye ís van. Az állam ugyanis fenntartja 
bizonyos állásait a hosszabb időn át szolgált 
altisztek számára, de ezeknek az állá
soknak a száma aránytalanul kevés, az 

I állások maguk nagyon is szerények, az

hogy néhány rózsát vigyek ki a temetőbe. Min
denszentek napja volt, az est barátságtalan, 
embertömegek hullámzottak a Pere-Lachaiso ösvé
nyein. Szürkült, ezer meg ezer lángocska lobo
gott, szikrázott a friss virágok halmazai között. Át
haladtam ezon az emberáradaton, de mikor 
szeretett férjem sírjához értem, akkor oda 
lett minden erélyem!___ Leírhatatlan kétségbe
esés fogott el! Nem tudtam visszatartani könnyei
met, ráborultam a hideg köro és azt hittem, hogy 
a szivemnek meg kell sz akadnia bánatában. Hogy 
meddig voltam ott igy, azt nem tudoám megmon
dani. Mikor kinyitottam a szememet, akkor már 
éjszaka volt, nedves hideg reszkettetett meg. 
Mellettem ogy úriember állott, aki fölkelnem se
gített. Nagyon meg volt indulva, meglátszott rajta. 
Tisztolotteljesen kérdezte, vájjon elkisérhet-e n 
kocsimig. Annyira szomorú voltam s nagvon fél 
tóm, hogy újra elhagy az erőm, azért eliogadtun 
a segítségét, amelyet olyan szeretotreméllóau é ■ 
figyelmes módon felajánlott...“

Arlette: E nélkül az úriember nélkül, vagyis 
ön nélkül talán meg is haltam volna I Ön kétszer 
mentetto meg az életemet. Azon az estén s a rá
következő napokon, amikor olyan kedves figye
lőmmel bánt velem s azon a borzasztó tá|dalmon 
átsegített! így adta ön vissza megint az életemet!

Pralin: Es haragszik rám ezért ?
Arlette (mosolyogva): Éppen nőm — na

gyon . ..
Pralin: Akkor no legyen kérem olyan 

szomorú 1
Arlette: Éppen egy esztondeje ... Aztán ez 

a levél, a visszaemlékezések, mindez... Do 
igaza van Ormok, tönkreteszem magamat, ez tisz
tára képtelenség! Menjünk. 

Lapunk mai száma nyolc oldal.
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elérhető nyugdíj pedig szégyenletesen csekély. 
Egyszóval, ez a kilátás a jövőbe nem képes 
arra, hogy jöravalö, öntudatos férfiakat fel
bátoríthasson arra, hogy az altiszti állásokban 
hosszabb időn át maradjanak.

Egészen másképpen állana a dolog, ha 
az altisztek nyugdíjigénye akkor is érvényben 
maradna, ha az altiszt a tettleges szolgálatból 
közvetlenül valamely magdndlldsba lép. A ma
gyar királyi államvasutak óriási hálózata, a 
nagy magánközlekedési vállalatok, például a 
fővárosi és vidéki villamos- és lóvasutak, a 
nagy ipartelepek, amennyiben megbízható 
felügyeleti, számviteli vagy irnoki erőkre van 
szükségük, mind tág teret nyitnak az altisztek 
későbbi polgári foglalkozásának és ha ez a 
bő alkalom eddig csak gyéren vétetik igénybe, 
ennek az oka főképpen abban rejlik, hogy 
az altiszt, ha például 8 évi tettleges katonai 
szolgálat után alkalma volna ily álíá'ba jutni, 
ezt az alkalmat igénybe nem veheti, mert a 
katonaságnál szerzett nyugdíj-igényét azonnal 
elveszti, ha privátszolgálatba áll, ha pedig 
addig tart ki a katonai szolgálatban, amig vég
legesen nyugdijképes, akkor előrehaladt életko
ránál fogva ily alkalmazásra már nem számít
hat, a nyugdijából pedig megélni abszolúte lehe
tetlen. Ily körülmények között nagyon természe
tes, hogy altisztjeink önkéntesen akkor sem 
maradnak a katonai szolgálatban, ha anyagi 
helyzetüket e szolgálat ideje alatt még tete
mesen javitanók, amit különben, tekintettel 
kedvezőtlen gazdasági viszonyainkra, úgy sem 
tehetnénk. Ellenben, ha az altiszt a szolgálata 
alatt megszerzett nyugdíjigényére minden kö
rülmények között számíthat, tehát akkor is, ha 
privát állást fogad el, ebben az esetben az állam 
annak idején, ha az illető altiszt véglegesen 
nyugdíjba vonul, nyugdíjazásának egy megfelelő 
részét viselné. Ez eljárás nemcsak igazságos 
volna, hanem ezáltal az állam túlterhelés 
nélkül eszközt találna, mely igen alkalmas 
arra, hogy altisztjeinket a tettleges szolgálat
ban visszatartsa.

A fentnevezett vállalatok részére is a 
kiszolgált altisztek alkalmazása csak előny
nyel járna. Nyugdíjintézeteiknek túlterhelése 
nélkül, teljesen megbízható, fegyelemre szo
kott, eléggé müveit segéderőket kapnának, 
akik szerény igényük mellett mélyen kifejlett 
kötelességérzéssel bírnak. Nem tagadható, 
hogy különösen közlekedési vállalatainknak 
ily emberanyagban éppen nincsen fölöslegük 
és hogy ezeknek a vállalatoknak érdekében 
volna, minél tömegesebben gondoskodni annak 
megszerzéséről. Amennyiben különben a

——■ ■ - - .. . .

Prolin: Amiut kívánja! (Csodálattal nézi 
Arletteot, aki felállott, hogy a kalapját fölvegye). 
Nagyon ügyes ez a toalottl És csudásan illik 
önnek.

Arlette (visszateszi a kalapot): Ugy-e? Min
dig gyermekesen örülök, ha színes ruha van raj
tam. Ó, természetesen csak sötét szint gondolok I 
Es ez a csaknem lila heliotrop, oz még min
dig gyász!

Pralin: A gyász különbon is nem mindig 
a ruha színében rejlik. Madamo do Vesubie, 
Franciaország legtöbbször megcsalt férfiénak az 
özvegye például három év óta nem tette le még 
a feketo ruhát. Tompa feketébon, kizárólag tompa 
feketében jár.

Arlette: De pompásan is illik neki.
Pralin: Különös ok arra, hogy mély gyászt 

viseljen.
Arlette (megfenyegeti az ujjával): No csak 

nagy semmiházi ön. Madame de Vesubieröl be
szél, mert barátnőjére, a kis Mercedore gondol, 
a csábos kis Mercedore, aki önnek olyan nagyon 
tetszett, s aki,talán még mindig tetszik önnok?

Pralin: 0, nagyságos asszony ...
Arlette: Pszt, semmi ellentmondás! Az az 

asszony, aki megmérgezte magát önért!
Pralin: Igen, csak gúnyolódjék I Ez határo

zottan okosabb, mint ha igaztalanul féltékeny. 
Hiszen ugyancsak jól tudja, mennyire az ön, csu
pán az ön híve vagyok!

Arlette (meghatottan): Igaz ez... csakugyan 
igazi

Pralin: Abban már nem kellene kételkednie. 
De hát nap-nap után újra meg akar győződni a 
diadaláról.

Arlette: Mert ez a diadal rendkívül boldoggá 
tesz, azért nőm hiszem, hogy igaz. Túlságosan 
szép volna ez a gyöngéd barátság! 

továbbszolgáló altiszteknek ily módú ellátá
suknak más, e vállalatok szervezetében, vagy 
magánérdekében rejlő akadályok állnának út
jában. gondoskodjék az állam arról, hogy 
különösen ott, a hol tőle függő, vagy va
lamely irányban szubvencionált vállalatokról 
van szó, egész súlyát vesse latba, hogy 
igényeket szerzett katonai altisztek részére 
megfelelő helyet teremtsen.

Tehát először egy teljesen megbízható, 
erkölcsileg is magas fokon álló altiszti kart 
nevelni, azt erős kötelékkel a szolgálathoz 
fűzni, tudniillik későbbi megfelelő ellátásáról 
gondoskodni: ennek a két feltételnek okvet
lenül eleget kell tennünk, mielőtt a kétévi 
katonai szolgálat rendszeresítésére kerülhet a 
sor. Ha ily altiszti karral bírunk, e rendszer 
életbeléptetésének komoly akadály nem áll 
már útjában.

BELFÖLD.
Helyiérdekű vasutak. A képviselőház közleke

désügyi bizottsága ma délelőtt 10 órakor Vörös László 
elnöklete alatt ülést tartott, melyen a kormányt Láng 
Lajos kereskedelemügyi miniszter képviselte. A bi
zottság Dobieczky Sándor előadásában, beható vita 
után és Láng Lajos kereskedelmi miniszter tüzetes 
felvilágosításai alapján tudomásul vette a pápa—bán- 
hidai és a sziszek—caprag—vrginmosti h. é. vasút 
engedélyezéséről szóló jelentéseket és elfogadta a 
budapest—esztergom—füzitői és a hódmező vásár
hely— makó—nagyszentmiklósi h. é. vasút engedélye
zéséről szóló törvényjavaslatokat.

A szerb egyház-kongresszus.
— A Budapesti is apid tudósítójától. — 

Karlóoza, junius 8.
A szerb egyház kongresszust ma nyitották meg 

Kora reggel óta rendkívül mozgalmas élet van a vá
rosban ; két nagy dunai gőzhajó mintegy ezer idegent 
hozott, nagyobbára toront ál megyei parasztokat, külö
nösen sokan jöttek Újvidékről és a szomszéd hely
ségekből. A székesegyházban tartott ünnepi misén, 
amelyet Bogdanovics Lucián püspök celebrált fényes 
segédlettel, jelen volt Brankovics pátriárka a metro- 
polita összes püspökeivel és sok kongresszusi kép
viselővel. Mise után a város nagy lőterét beláthatat
lan néptömeg lepte el. A diszszázad a zenekar
ral a gimnázium előtt állott. Tizenegy óra tájban jött 
ki palotájából Brankovics György pátriárka és összes 
püspökeitől, sok kongresszusi képviselőtől és udvari 
papságától kisérve, a gimnázium épülete felé tartott 
A közönség tiszteletteljes meghajlással üdvözölte az 
egybázfejedelmet, akit lelkes zsivíórással fogadtak.

Az elnök csöngetésére néma csend lett a terem-

Pralin.... Mély szerelem ...
Arlette: Igen, szerolem, amely mindig olyan 

tiszteletteljesnek mutatkozott, mint a barátság. 
Annyi báj van ebben az álomban, olyan varázs 
lengi körül, hogy reszketek a felébredéstől. És 
most, most még kovésbé tudnék meglenni a ba
rátsága nélkül, mint valaha.

Pralin (közeledik hozzá, hangja remeg a 
felindulástól): Soha, soha nem enyészik el!

Arlette (rövid hallgatás után): Hány óra?
Pralin: Négy.
Arlette: Nem teáznánk még, mielőtt elme

gyünk? Majd fölmelegit bennünket, odakünn úgy
is hideg szél vár ránk! Hideg van künn, ugy-o ?

Pralin: Igen, nagyon hideg.
Behozzák a RÖzölgő, csillogó szamovárt, amely körül 

elegáns kis csészék vannak ; leülnek mellé, hallgatnak és a 
mind jobban terjedő szürkületben belebámulnak a kékesen 
kavargó párázatba, amely lassan emelkedik.

Pralin (végre megszakasztja a csöndet): 
Mire gondol?

Arlette (álmodozóén) : Ah, minden fél re.
Prahn: Ez a pillanat elbűvölő; töte-á-föte 

estelodés közben.
Artette.* Igen, van abban valami kodves va

rázs, mikor az ember igy a melegben ül... a 
tűznél. mialatt künn ... huh I.. A temető ma
gas, feketo fenyőire gondoltam, amint a hideg 
északi szél zug körülöttük.

Pralin (leül melléje a pamlagra): Milyen 
érzékeny ma ön. Egy semmiség is felizgatja ...

Arlette : Az én szegény idegeim rosszul bán
nak mogint ma velem!

Pralin (még közelebb húzódik): Hiszen ön 
úgy reszket, akár csak a hárfahur!

Artette; ... amely úgy meg van feszülve, hogy 
szinto mogszakad. 

ben mire a pátriárka a következő beszédet intézte a 
kongresszushoz:

Főtisztelendő, illusztris, tisztelendő, móltőságos 
ős tekintetes virilista urak és választott tagjai a nem
zeti egyházkongresszusnak I O császári és apostoli 
királyi felsége. íegkegyelmesebb urunk és királyunk, 
I. Ferenc Józsot (Dörgő zsiviózás.) legalázato
sabb előterjesztésünkre folyó évi március hó 
5-ikén kelt legfelső elhatározásával legkegyelmeseb- 
ben megengedni méltóztatott, hogy nemzeti egyház - 
kongresszusunk rendes ülésszakára összehivassék és 
a mai napon megnyittassék és ez évi május 11-én 
kelt legielső rendeletével vineki Tallián Béla ur ő 
nagy méltóságát, valóságos titkos tanácsosát és a ma
gyar országgyűlés alelnökét méltóztatott ezen a kon
gresszuson való biztosául legkegyelmesebben kine
vezni. Amidőn szerencsém van uraságtokat mint lelki 
íőpásztorotok és a kongresszus elnöke egyházi mél
tóságomnál fogva, kötelességszerüen értesíteni erről 
a fegkegyelmesebb intézkedésről, van szerencséin 
egyúttal őszintén és szívből üdvözölni benneteket azzal 
a megjegyzéssel, hogy ebben az ünnepies pillanatban, 
amikor szivünk örömben is megelégedésben talá'koz- 
nak, amikor leikeink jobb és boldogabb jövő hité
ben és remén} ében a legmagasabb trónjához szállnak, 
amikor mindazt elűzzük magunktól, ami kölcsönös 
szép egyetértésünknek és általános megegyezésünk
nek útjában áll, mint egy menyei atyának fiai és egy
azon földi %tyának fiai ragadjuk meg ezt a kedvező 
alkalmat, hogy a kívánatos és mindnyájunknak szük
séges megegyezést, a kölcsönös testvéri egyetértést 
elérjük és ezzel a reánk váró nagy és egy
házunkra, népünkre oly lontos munkát a kí
vánt rendbe hozhassunk és szerencsésen rendezve 
be ejezbessük. Ezekkel az őszinte érzelmekkel és 
ebben a jelben üdvözlöm mai összejövetelünket és 
kérem önöket, uraim, válaszszauak kebelükből küldött
séget, amely a királyi biztos ur ő nagyméltóságá 
körünkbe meghívja, ide- és visszakisérje.

A pátriárka beszédének békés szelleme mély 
benyomást tett a kongresszusra, amely az összes egy
házmegyék képviselőiből álló bizottságot alakitott. A 
bizottság Ludísavljevics zágrábi főispán vezetése a'att 
a pátriárka palotájába ment, hogy a királyi biz
tost a kongresszusra meghívja.

Féltizenkettőkor a nagy városháztéren zsivió
zás jelezte, hogy a királyi biztos a kongresszus kül
döttségétől kisérve, a kongresszus ünnepies megnyi
tására elindult a pátriárka palotájából. A királyi biz
toson d'szmagyar volt a Szent István-rend keresztjé
vel ékesítve. Vele volt a szolgá’attételre me iéje ren
delt Jovanovics Pál miniszteri titkár, szintén dísz
magyarban. A diszszázad szabályszerűen tisztelgett a 
király képviselője előtt és a zenekar a néphimnuszt 
játszotta. A g ülésterem bejáratánál Brankovics pát
riárka és a püspökök fogadták a kir. biztost aki a kon
gresszusi képviselők és a közönség zsiviózása közben 
iödölt lővel az elnöki emelvényre ment és lepecsé
telve átadta a hozzáintézett királyi leiratot Jovanovics 
Pál miniszteri titkárnak. A titkár felbontotta a királyi 
leirat pecsétjét, mire a királyi biztos levette kalpagját 
és Jovanovics felolvasta magvar nyelveli a király 
következő leiratát, amelyet a jelenvoltak állva hall
gattak meg:

Nemes és vitőzlő vizeki Tallián Béla őszintén 
kedvelt hívünknek, valóságos titkos tanácsosunknak, a 
dicső SzL István-rend kisk eresztje lovagjának, a magvar 
képviselőház alelnökének. Mi. J. Ferenc József. Isten ke-

Pralin (gyöngéden suttogva): Mert a neki 
való dalra vár.

Arlette (meglepetten): A neki való dalra?
Pralin (bensőséggel): A szerelem dalára! A 

győzelmi dalra! Arlette, o hallgasson meg! . . . 
Légy a feleségem!

Arlette (gyönge ellentál lássál); Barátom!
Pralin (növekedő hévvel).’ Szólhatok igy, 

Arlette, boleegyezei? Nem szeretsz?
Arlette: Szeretlek, Dániel! De ma... ép

pen ma!
Prolin: Hisz éppen igy van jól. Fiatal vagy, 

ifjúságod virágjában vagy s a bánat után felra
gyog a napsugár! Hogy is mondja a költő.- A 
feledés besurran a 6zivbe, mint ahogy az álom 
a szemünkbe lopódzik! .. . Tudod-e, mit gondol
tam? Pecsételjük meg az eljegyzésünket egy kis 
lakomával, valami „különszobában", ahol zavar
talanul cseveghetünk, légvárakat építhetünk!

Artette: Akkor én jobbat is tudok. Mivel 
olyan jól érzed magadat az én otthonomban, hát 
rendezzük itt a lakomát. Úgy félek a hidegtől. 
Itt is beszélgethetünk majd zavartalanul és a 
csemege után ogv pohárka pezsgő mellett majd 
tovább beszélgethetsz nekem a költöröl!

PraKn (a kezét csókolja): Isteni vagy! . . . 
Ejnye, fékomadta! A fiakkeremről pedig mog- 
feledkeztem!

Arlette (meghökkenve): Csakugyan ... És 
a... koszorú . .. ? Várj, szivem. (Csönget, az 
inas bejön.) József, egy kicsit rosszul vagyok; 
a kapu előtt All Pralin urnák, vőlegényemnek 
a kocsija, talál majd benne egy koszorút... 
ogy koszorút... azt vigye el de Gronze ur sír
jára ... 
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gyeiméből Ausztria császárja, Csehország királya stb. 
stb. és Magyarország apostoli királya, őszintén kedvelt 
hívünk 1 1902. évi március hő ő-ikén keit elhatározá
sunkkal legkegye mesebben megengedtük, hogy a 
görög-keleti szerb nemzeti egyház kongresszus folyó 
év május hó 26-ikára (junius 8.) Karióczára össze
hivassék. E kongresszusra magyar miniszterelnökünk 
előterjesztésére királyi biztosunkká legkegyelmeseb
ben hűségedet nevezzük ki és megbízzuk miniszter
elnökünket, hogy kellő utasításokkal lássa el hűsége
det, akihez egyébiránt királyi kegyelmünkkel minden
kor hajlandók maradunk. Kelt Budapesten, 1902. 
május hó ő-ikén. Ferenc József, s. k. Széli Kálmán s. k.

A király, a királyi biztos és Széli Kálmán mi
niszterelnök nevének említésénél lelkes zsiviózás 
hangzott iel a teremben, amely épp oly lelkesen 
ismétlődött, amikor dr. Szekultcs Lázár, a pátriárka 
titkára szerb lorditásban olvasta fel a királyi leiratot. 
A leirat felolvasása alatt a diszszázad a lőtéren disz- 
lövéseket tett, a zenekar a néphimnuszt játszotta és 
közben megdördültek a diszüteg ágyúi. Azután a ki
rályi biztos leült és .ödött fővel a következő magyar 
beszédet intézte a kongresszushoz *.

Nagyméltóságu meiropolita és pátriárka ur ! Fő
tisztelendő püspök urak! lisztelendŐ és tiszteit urak l 
Ó császári és apostoli királyi felségének imént felol
vasott legfelsőbb leiratával a király legfelsőbb szemé
lyének képviselőjévé kineveztetvén, ezennel megnyi
tom a felséges uruuk és királyunk folyó évi mároius 
hó 5-én keit legielsóbb engedőimével a mai napra 
összehívott görög-keleti szerb nemzeti egyházkongresz- 
szust. (Innét szerb nyelven folytatta.) Ezennel felszólí
tom önöket, hogv a megválasztott kongressusi képvise
lők választási jegyzőkönyveit igazolván a kongresszus 
egy világi alelnök és kellő számú jegyző megválasz
tásával minél előbb megalakítsák. Kérem a pátriárka, 
elnök ur nagyméltóságát, hogy a kongresszus meg
alakulását az igazolt kongresszusi tagok és a kon
gresszusi tisztikar névjegyzékével együtt annak ide
jén közölje velem, hogy még az érdemleges tárgya
lások megkezdése előtt megteuessem közléseimet a 
legfelsőbb helyen kapott utasítások alapján.

A királyi biztos megnyitóbeszédére Brankovics 
György pátriárka a következő beszéddel válaszolt:

Nagyméltóságu királyi biztos ur! 0 császári és 
apostoli királyi felségének, legkegyelmesebb urunk
nak és királyunknak, I. Ferenc Józsefnek nemes, 
fennkölt, kegyes,s jó szive szent orthodox egyházunk 
és az ő felségéhez mindig hü szerb nép számára 
mindenkor a kiapadhatatlan kegyelem forrása volt és 
ma is az a legfelsőbb kegyelem ama számtalan jele 
mellett, amelyekkel orthodox egyhá: unk és az 6 fel
ségéhez bü nép miként meleg napsugarakkal elárasz- 
tatott. ott ragyog ez a mai ünnepies aktus. amelyet 
ő császári és királyi felsége legkegyelmesebben megen
gedni méltóztatott. Amint az ő császári és apostoli 
királyi felségéhez mindenkor hü szerb nép legbensőbb 
hálával, rendületlen hűséggel és lojalitással fogadta a 
legfelsőbb kegyet, igy a szerb nép itt összegyűlt 
püspökei és képviselői is legmélyebb jobbágyi hó
dolattal köszönik azt a dicső és nagy kegyet, amely- 
lyel a hőn kívánt egybázkongresszus összeülése egy
házi és közmivelődési szükségleteink rendezése végett 
legfelsőbb helyen megengedtetett. Es amint mi kon
gresszusainkon a legnagxobb hűséggel bizalom
mal és legmélyebb tisztelettel járultunk minden
kor Ő felsége megszentelt személyének képviselői 
elé, éppúgy járulunk ma bizalommal és mély tiszte
lettel nagy méltóságod mint királyi biztos elé, legme
legebben üdvözöljük, magunkat és működésűnket 
nagyméltóságod jóinduiaiába ajánljuk és szivünk leg
mélyéből örömmel kiáltjuk: 0 császári és apostoli 
királyi felsége, fegkegyelmesebb urnák és királyunk 
L Ferenc Józset éljen! Vizeki Tallián Béla királyi 
biztos Ő nagyméltósága éljen, éljen, éljen!

A pátriárka válasza után lelkes zsiviő kiáltás 
hangzott lel amely még fokozódott, amidőn a királyi 
biztos a pátriárkától, a püspököktől és a diszküldött- 
Bégtől kisérve, elhagyta a termet.

A királyi biztos távozása után Krassovics György 
a radikális párt vezére és a kongresszus leendő alel
nöke óvást tett a királyi leiratnak magyar nyelven tör
tént felolvasása ellen, mert a szerb metropoliának tör
vényesen elismert hivatalos nyelve a szerb, ennél
fogva a királyi leiratnak csak szerb fordítását ismer
heti el autentikusnak. Ezután 15 tagú igazoló bizott
ságot választottak. 15 választás ellen adtak be óvást 
A megnyitó ülést délután 1 órakor rekesztették be.

Dé után 2 órakor diszebéd volt a pátriárka pa
lotájában. Az ebéden Tallián Béla királyi biztos a 
következő pohárköszöntőt mondotta:

Az emberiség legerősebb kötelékei: a vérséges 
családi tűzhely tűznek ongem a hazafias szerbséghez. 
E kapcsok alapján, me.yekhez a jog iránti erős tisz
te et lüződik, Őszinte rokonérzelemmel óhajtóin a ha
zafias szerb ajkú lakossság jólétét. Azért vállaltam el 
Bzivesen felséges urunk személyének képviseletét, 
mert ez alkalmat ad nekem ez óhajtásomat, amely a 
magyar kormányéval teljesen fedi magát, szóval és 
te.tel előmozdítani. A magyar és szerb fai rokon- 
szenve régi keletű. Évszázadokon át közös ellenség el
len küzdöttünk. Véres harookban tanultuk egymást meg
becsülni. A magyarországi szerbek kiváló férfiai mind 
jő hazafiak, sokán közülök történelmünk kimagasló 
alakjai voltak. Dugovios Titusz, Bakics Pál, gróf 
Brankovics György, grói Csemovics Arzén, Joanno- 
vics Vince, Dugonics András. Vitkovics Mihály, 
Petőfi Sándor és Thököly Sebő oly nevek, amelyekre 
mindannyian közösen büszkék lehetünk. Hinni és 
remélni akarom, hogy az utódok ereibe ezek vére 
öröklődött át s épp úgy lüktet őszintén az unokák 

szive hazánk jólétéért és a trón erősségéért mint 
őseiké, mert legyenek meggyőződve, hogy Szent 
István koronájához és birodalmához való bü és Őszinte 
ragaszkodásuknak jutalma egyházuk autonómiájának 
teljes liberalizmussal kapcsolatos megvédése és meg- 
olta:mazása lesz. E kiielentés remélnem engedi, hogy 
ugyanolyan Őszinteséggel togadják szavaimat, ami
lyen őszinte jóakarat a magyarországi szerb egy
ház ügyeinek rendezése iránt mondatják azokat 
velem.

Az önrendelkezés , joga óriási előny, amelyet 
hazai törvényeink is biztosítanak önöknek, ha azok, 
akik e kiváltság keretén belül vannak, azt komolyan^ 
ellogulatlanul s minden mellékes és személyes cél 
nélkül használják, kizárva egyúttal abból a rokon- és 
ellenszenv minden érzelmeit, főleg önző törekvéseket. 
Minden magyarországi szerb tehát, aki szivén viseli 
egyházának jogait, sőt többet mondok: akinek kedves 
a szerb egyházi autonómia zavartalan gyakorlása, 
némitson el szivében minden mellékes célt s a kongresszus 
tagjai fontolják meg komolyan hivatásukat, mert a 
szerb egyház és autonómiájuk érdeke azt úgy kí
vánja. Ha a nemes kötelesség teljesítésében két
ségtelenül elől fognak járni egyházuk lejei, a főpapok, 
akiktől azt urunk királyunk, az ország és saját hí
veik szigorúan elvárhatják, akkor a kongresszus tagjai 
bűnt követnek el egyházuk iránt, ha őket e nyomo
kon őszinte tisztelettel nem követik, mert csak az a 
testület virulhat, amely tisztelve és meghajolva hazai 
törvényeink és érdekeink előtt, s amelynek vezetőit 
egymással és a tagok egész egyetemességével az 
egyetértés és kölcsönös megbecsülés kötelékei fűznek 
egymáshoz.

Az egyetértés elérésére ürítette ezután poharát 
és éltette a magyarországi szerb nemzeti kongresszus 
tagjait, a pátriárkát, püspököket és a kongresszus 
összes képviselőit, mint hü fiait a magyar hazának.

A Georgikon ünnepe.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —- 

Keszthely, junius 8.
Lélekemelő ünnep színhelye volt ma Keszthely- 

Festetlek Györgynek, a keszthelyi Georgikon lánglelkü 
megalapítójának szobrát leplezték le az ország gazda
közönségének szine-java előtt. Darányi Ignác íöldmi
velésügyi mininiszter a Georgikon megalapításának 
évszázados fordulója ünnepén kimondotta hogy Keszt
helyen szobornak kell állania, amely Festetten György 
emlékét késő nemzedékeknek is hirdesse. Es az Or
szágos Magyar Gazdasági Egyesület Darányi minisz
ter felkérésére megalakította a szoborbizottságot s 
Keszthely város főterén már ott áll a hazafiul áldozat
készség emléke.

A szoborleleplezési ünnepélyt, amely délután >/sl 
órára volt kitűzve, délelőtt ’/ilO órakor mise előzte 
meg a kegyúri templomban. E misét Dunszt Ferenc 
apát celebrálta nagy segédlettel. A mise után a keszt
helyi gazdasági akadémia ifjúsága nevében gróf Wol- 
kenstein Osvald harmadéves akadémiai hallgató szép 
emiékbeszédet mondott s gróf Festetich Györgynek a 
templomban lévő sírját megkoszorúzta. A templom
ban a családtagok, Darányi ignáo miniszter, grót 
Dessewffy Aurél, az Országos Magyar Gazdasági 
Egyesület elnöke, számos előkelőség és nagy közön
ség volt jelen.

Délielé a vasútról negérkeztek a vendégek s 
ugyancsak nagy volt a sürgés-.orgás a városkában. 
Délután >/jl órakor hangos éljenzés hirdette bogy 
közelednek az ünnep színhelyéhez a család tagjai, 
Darányi Ignác löldmüvelésügyi miniszter és az elő
kelő vendégek egész sora.

A család tagjai közül, akik részére a szobortól 
balra díszes sátor volt felállítva, ott voltak: gróf 
Festetich Tasziló főpohárnokmester és neje. Hamilton 
Mary hercegnő, leányaik, Festetich Mária grófnő 
vőlegényével, Fürstenberg Károly herceggel, aki 
dragonyos-hadnagy egyenruhában jelent meg, vala
mint Festetich Alexandra és Ella grófnők, az
után Festetich Jenő, György és Vilmos grófok. 
Ott voltak továbbá: a földművelésügyi miniszté
rium részéről: nemeskéri Kiss Pál államtitkár, 
Máday Izidor, Tormay Béla, Losonczy Mihály, Ottly k 
Iván, Dobonay Lajos. Scholta Gusztáv miniszteri ta
nácsok. Zsedényi Béia. Förster Kálmán miniszteri 
osztálytanácsosok, GyŐry Lóránt miniszteri titkár, dr. 
Jstvánffy Gyula egyetemi tanár, Tavy Gusztáv, Magyar 
Kázmér. Deininger Imre kir. tanácsos, Ebers Károly 
stb, az Országos Magyar Gazdasági Egyesület ré
széről grói Dessewffy Aurél elnökön kívül Buia- 
n ovi eh Sándor udvari tanácsos alelnök, Koao- 
lányi Antal. Hegedűs József, Forster Géza, Je
szenszky Pál és Szilassy Zoltán titkárok; az or
szággyűlés tagjai és a közélet kitűnőségei közül: 
grót Széchenyi Béla koronaőr, őrgrőf Pallavicini Ede, 
gróf Teleki József, gróf Széchenyi Imre, gróf Teleki 
Tibor, gróf Keglevieh Gábor, gróf Somssich Adolf, 
Dárda? Sándor, az állami számvevőszék a'elnöke, 
Blaskovich Fereno, Bogyay Máté, Hertelendy Fereno. 
Nessi Pál, Szüllő Géza országgyűlési képviselők, 
grói Jankovioh László zalavármegyei. Tallián Gyula 
somogvvármegyei és Reiszig Ede vasvármegyei fő
ispánok, Gaái István cs. és kir. kamarás. Cserfán 
Károly zalavármegyei és Maár Gyula somogyvárme- 
gyei alispánok. Kuncz Adolf premontrei prolátus és 
Fantossy Sándor honvédhuszárszázados osztályparancs
nok, Lukácsy Lajos szobrász, a szobormű megalkotója, 
Hutyra Ferenc, az állatorvosi főiskola rektora, Vörös 
Sándor kir. tanácsos,a magyarővári gazdasági akadémia 

igazgatója. Balázs Árpád kir. tanácsos, a mezőgazda
sági muzeum igazgatója, dr. Czakó Béla, a keszthelyi, 
Kerpely Kálmán lovag, a debreczení, Kovács v Béla a 
kassai és Szentkirályi Ákos a kolozsvári gazdasági 
tanintézet igazgatója az intézetek számos tanára, va
lamint az összes löldmüves iskolák igazgatói és 
azonkívül minden gazdasági tanintézet részéről két 
és minden földműves-iskola részéről egy-egy tanuló. 
Képviselve voltak az ünnepen Zala-, Somogy- és Vas
vármegye törvényhatóságát, Nagykanizsa és Kőszeg 
városok, a zalamegyei. sopronmegyei. pestmegyei, 
pozsonymegyei, abauj-tornamegyei, somogymegyei, 
veszprémmegyei, biharmegyei és tolnamegyei gazda
sági egyesületek, a Délvidéki Földművelők Gazdasági 
Egyesülete, az Erdélyi Gazdasági Egyesület, az Orszá
gos Erdészeti Egyesület, stb.

Gróf Dessewffy Aurél, a szobor-bizottság elnöke, 
a szobor előtt Darányi Ignáo földmivelésügyi minisz
terhez beszédet mondott:

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület, a 
melynek nevében most itt a megjelenteket üdvözölni 
serencsés vagyok, örömmel karolta fel — úgymond — 
íöldmivelési miniszterünk, dr. Darányi Ignácnak a 
keszthelyi gazdasági tanintézet 100 éves jubileuma 
alkalmából felvetett eszméjét, hogy gróf Festettek 
Györgynek itt Keszthelyen felállítandó szobrára gyűj
tést rendezzünk. A gyűjtés sikerrel járt és én most 
köszönetét mondok mindazon lelkes hazafiaknak, a 
kiknek áldozatkészsége lehetővé tette, hogy az ige 
ma testté lón. Szobor fogja az utókor számára annak 
emlékét, megörökíteni, a kit hazánkban a gazdasági kul
túra megalapítójának vallunk. Grói Festetich György 
hazafias működésének vázolása után igy fejezte be 
beszédét: Gróf Festetich György előrelátó és úttörő 
müvével, a mezőgazdaságnak tudományos alapokra 
fektetésével megelőzte korát. Hála és tisztelet az ő 
emlékének I Mert példányképe volt ő az önzetlenség
gel párosult hazafiul áldozatkészségnek. A csurgói 
gimnázium, zalamegyei 100.000 forintos alapítványa, 
a keszthelyi konviktus, a pesti ösztöndíjak kitűnő 
ifjak számára, a francia háború idején saját költségén 
kiáilitott 500 huszár: mindez a magyar haza és a 
magyar kuttura iránt való lángoló szeretetének bizony
sága. A Helikon-ünnepek, amelyeknek a mezőgazdasági 
tudományok népszerűsítése volt célja, ahol költők és iro
dalmi lérfiak is gyűltek köréje, hasonlóképpen azt iga
zolják. hogy mennyire lelkes hive volt a művelődésnek. 
Hazafiul érzelmeinek legszebb tanúsága, hogy ott 
látjuk őt azon mo/galom élén, amely azzal a kére
lemmel járult líbO-ben az országgyűléshez, hogy a 
magyar ezredek az ország határain belül helyeztesse
nek el s hogy a magyar ezredekben magyar legyen 
a szolgálati n\ elv és hogy azokban magyar tisztek 
alkalmaztassanak. (Élénk tetszds.) E miatt kegy
vesztetté is lett, de már pár évre rá a király és 
több lőherceg elismerte közhasznú működését, sőt 
József nádor és Károly főherceg látogatásukkal tisz
telték meg Keszthelyt és emelték az ünnepélyek fé
nyét. Adja is en, hogv gróf Festetich György utódai 
követhessék az ő példáját. Most pedig azzal a kére
lemmel járulok nagyméltóságodboz, hogy a szobrot 
leleplezni méitóztassék.

Darányi Ignác földmivelésügyi miniszter az üd
vözlésre magasan szárnyaló beszéddel válaszolt. Kö
szönetét mondott az Országos Magyar Gazdasági 
Egyesületnek, amely eszméjét felkarolta a rendező
bizottságnak. a szobor-bizottságnak, gróf Dessewffy 
Aurélnak, gróf Festetich Tasziló főpohárnok mester
nek aki kezdettől fogva szeretettel kisérte ezt az 
ügyet, továbbá Lukácsy Lajos szobrásznak, aki e 
szoborba művészi ihletet iehelt. Keszthely városát 
pedig kérte, hogy Őrizze ezt a szobrot annyi kegye
lettel, a mennyi szeretettel Festetich György a váro
son csüngött

Gróf Festetich György — úgymond a minisz
ter — a magyar mezőgazdaság és a mezőgazdasági 
oktatás terén úttörő szerepet játszott. A Georgikon 
nemcsak Magyarországon volt e'ső ilynemű taninté
zet, az első intézet vo;t egész Európában. És igy 
Festetich György nemcsak a magyar mezőgazdaság 
és mezőgazdasági tanítás alapját vetette meg. hanem 
a magyar nemzetnek e téren a népek családjában 
soha el nem múló dicsőséget szerzett Emellett azonban 
Festetich György a közélet minden terén, az irodalom, a 
kultúra terén küzdött, láradt, alkotott és áldozott. Sok 
nehézséggel, sok akadálylyal kellett neki megküzde
nie. Do voltak verőfényes napok is az ő életében. 
Mily szép, mily gyönyörű nap volt az. amikor Ma
gyarországnak poraiban is áldott, felejthetlen nagy 
nádora megjeleni Keszthelyen, hogy kezébe vegye az 
eke szarvát és Festetich segítségével szántsa a földet 1 
A nagy nádor egy század előtt, 50 évvel a jobbágy
ság felszabadítása előtt az ő látnoki szellemével, 
szive meleg érzésével ieleme’te a rögöt, magá
hoz emelte és ezzel a röggel együtt magához 
emelte azt a beosületes népet, amciy ezt a ma
gyar földet művelte. Józse nádor másfelé is 
mehetett volna Magyarországon, de nem ment se
hova, hanem Keszthelyre jött, mert tudta, hogy 
ebben az országban senki őt úgy meg nem érti, 
mint Festetich György. És érezte a nagy nádor, hogy 
ezt a kitüntetést, kivált az akkori időkben senki más 
úgy meg nem érdemli, mint Festetich György. De 
legyen megengedve nekem, hogy ez alkalommal 
Széchenyi István dicső emlékét is visszaidézzem. 
Széchenyi István ember előtt nem dicsekedett, nem 
hivalkodott soha. Nagyobb volt az Ő nagysága, 
nag\ óbb volt az ő jelleme, semhogy ezt tehesse. De 
eg.ygyei dicsekedett ő is. egyet ő is szívesen emlege
tett: számtalanszor mondta, hogy: ,.Tudják meg az 
urak, hogy én gróf Festetich György unokaöccse 
vagyok !‘* Tisztelt uraim! Egy tanárral, egy tanit- 
ványnval kezdte meg Festetich György a Georgi- 
kont. Es ha most széttörhetné a koporsó falait, hogy
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megjelenjék itt, hogy megnézze mégegyszer az ő 
kedves Keszthelyét, hogy körülnézzen még egyszer 
az ó szeretett hazáéban, akkor látná, hogy az 
ő áldott keze nyomán mennyi intézményünk tá
madt, s hogy a ' gazdasági tanügy, a gazdasági 
haladás s fejlődés mily arányokat öltött. Vau 
egy akadémiánk, van négy gazdasági intézetünk, 
35 iö dinives- és szakiskolánk, hatalmas kísér
leti ügyünk 22 kísérleti állomással, van 200 idő
leges tanfolyamunk, van nagyszabású népies gaz
dasági irodalom; látná, hogy a magyar gazda, 
nemcsak a nagyobb gazdák, de a kisgazda, a mun
kás is olvas, képezi magá,; látná, hogy lassankint 
hogy alakul át a gazdálkodás egész rendszere; s 
akkor azt látná, azt érezné, hogy ő nem élt hiába, 
hogy nemzedékek mentek és nemzedékek jöttek: de 
az ő emléke itt maradt, ós nemcsak hogy ittmaradt, 
de elevenen hatott; akkor látná, akkor érezné, 
hogy amit a költő zengett akkor, rajta teljesedett be, 
hogy . nőttön nő tiszta lénye, amint időben, tér
ben távozik/ De, tisztelt uraim, nő/jön is annak 
lénye, aki a magyar földmiveiő néphez úgy ra
gaszkodott, amint azt Festetich György tette. Nem 
nagy ember az, aki hatásában a nép nagy rétegeire 
hatni, a nép nagy rétegeinek jólétét előmozdítani nem 
tudja. Nagy ember csak az lehet, aki nemcsak lényt, 
hideg lényt szór, hanem melegséget is tud árasztani. 
Nagy ember csak az, akinek élete mellett a szegény 
ember hálakönnye tesz tanúságot. Az egészséges 
mag nemcsak felfelé nő. az Jeleié is ha;t. az 
gyökérzetet ver a földbe s ebben a gyökér
zetben, amelyet nem látunk, amelyet nem isme
rünk, ebben rejlik erejének titka. Dicső, nagy 
hazánkfia! A te emléked a mi talizmánunk. Ha valaha 
kedvetlen idők a magyar gazdát elválasztanák a ma
gyar gazdától, a te emléked Összehoz, a te emléked 
újra egyesit bennünket. Ez az emlék minket a jő sze
rencsében mérsékletre tanít a balsorsban pedig fel
emel bennünket; a te emléked, a te életed, a te pél
dád azt mondja nekünk, hogy a magyar mezőgazda
ságért ugv láradjunk és ugv küzdjünk, amint te fá
radtál és te küzdőitől, pihenést nem ismerve, mind
végig. Hulljon le a lepel! (Szűnni nem akaró lelkes 
éljenzés.)

A miniszter beszéde az egész közönségre mély 
hatást gyakorolt. Beszéde közben permetezni kezdett 
az eső, majd kissé erősebben esett, úgy hogy egy
másután nyíltak lel az esernyők, de azért a közönség 
nagy áhítattal hallgatta a miniszter érces hangján 
messze elballatszó szavakat. A beszéd közben ki
törő éljenzés hatalmasan megújult midőn a miniszter 
végül sajátkezüleg tette le a szobor talapzatára a 
földművelésügyi kormány koszorúját. Koszorút hoz
lak továbbá a szoborra a családon kívül a fő
rendiház, a képviselőház, a Kisfaludy-Társaság, az 
Országos Magyar Gazdasági Egyesülettel, élükön az 
ünnepen képviselt összes gazdasági egyesületek, 
Keszthely városa stb. Méltán feltűnést keltett a 
rendkívül nagy számmal érkezett koszorúk kö
zött az összes földműves-iskolák együttes buza- 
kaász-koszoruja, melyhez minden iskola gazdaságá
ból került egy-egy kalász s egy-egy szalag, az egész, 
magyar motívumok szerint igen ügyesen .‘ont ko
szorú pedig a Festetich grófi család koronájának és 
címerének körvonalait tüntette el. Azután Aa^j/ István 
városbiró néhány lendületes szó kíséretében a város 
őrizetébe átvette a s obrot. Gróf Dessewfiy Aurél be
mutatta a miniszternek a szoborbizottság tagjait. 

Délután 2 órakor bankét volt a Hullám-szálló
ban, amely közvetlenül a Balaton partján van. Az 
első lelköszöntőt Darányi Ignác löldmüvelésügyi 
miniszter mondotta a királyra.

A mai napot — úgymond — minden emlékével 
együtt grói Festetich György dicsőségének szentel
jük; és mindenki, aki csak teheti, leikében és szivé
ben hacsak egy porszemmel )s, járuljon ahhoz, hogy 
gróf Festetich György dicsősége minél fényesebb és 
minél nagyobb legyen. De megdicsőiilt hazánkfia 
nagy szellemében vélek cselekedni, amidőn mégis 
egy kivételt teszek és kegyeletesen megemlékezem 
arról, hogy ma, a mai napon Magyarország összes 
templomaiban felséges urunk királyunkért imádkoz
nak. Harmincöt esztendeje, t. uraim, hogy Szent 
Istvánnak ezredéves koronáját felséges urunk lel
kent lejére telték. Sok változott e 35 év alatt. 
Magyarország gazdaságilag is, de egyébként is 
egészen más képet nyújt, a haladás képét 
nyújtja. Erre ma nem terjeszkedem ki. De változott 
más is. Hol vannak azok a nagy alakok akik Ő fel
ségét, urunk királyunkat környezték akkor, midőn a 
szent koronát fejére tették I Elment Deák Ferenc 
akinek bölcsőjét e földön ringatták. Zala-megye örök 
dicsősége és örök büszkesége, hogy a hazának egy 
Deák Ferencet adhatott (Élénk tetszés.) Kiment az a 
provicenciális álJam;érfiu gróf Andrássy Gyula, az 
u abb alkotmányos kormány első nagy miniszterel
nöke. Es e ment az én mélyen tisztelt balszomszé
domnak balhatatlan édesaty a, gróf Festetich György, 
aki nemcsak tűrés gazda, de igen jó magyar em
ber, aki nemes közbenjáró volt mindig korona 
és nemzet Között. E ment, tisztelt uraim, a mi 
Nagyasszonyunk, felséges királynénk is, akinek 
vallat érintette Szent István koronája. Elhagyott 
bennünket, talán azért hogy ennek a magyar 
nemzetnek az égben egy jó csillaga legyen Ennyi 
csapás, ennyi veszteség után, az Isten, a magyarok 
isteno vigasztalásul, erősségül és támaszul hagyta 
meg nekünk felséges urunk eleiét. (Lelkes éljenzés.) 
Ha majd eljön az idő, amidőn a történet fog be
szélni felséges urunk dicső uralkodásáról — ad a 
Isten, hogy minél később legyen — akkor a tör
ténet el fogja mondani, hogy az ő dicső ural

KÜLFÖLD.
A délafrikai békekötés. Londonban ma a 

békekötés örömére a Szent Pál-temploniban hála
adó istentisztelet volt, amelyen jelen volt a ki
rály és a királyné, a királyi család tagjai, az 
országnagyok, a hadsereg és a haditengerészet 
tisztjei. Amikor a királyi pár a templomba haj
tatott, a city bejáratánál a loramayor és a she- 
riffek fogadták. A lordmayor átadta a király
nak a city-kardot, amelyet a király megfo
gott és azután visszaadott a lordmayornak. A 
templom főkapujában a papság és a templomi 
kar fogadta a királyt és a királynét, akik a kar 
éneke mellett mentek be a templomba. Amint a 
királyi pór helyet foglalt, megkezdődött az isten
tisztelet hálaadó zsoltárok és a Tedeum elének lé
sével, majd a londoni püspök mondott beszédet. 
Befejezésül egy egyházi dalt és a nemzeti him
nuszt énekelték. A királyt, aki tábornoki egyen
ruhában jelent meg az ünnepen, az utcákon 
összegyűlt közönség lelkes óvációkban részesítette.

A Reuter-ügynökség jelenti Pretónóból: A 
transvaali kormány vezérkara, amelynek utolsó szék
helye Khcnosterkop volt, 15 főnyi fedezettel megadta 
magát. A standertoni boerok fegyverletétele junius 
5. és 6-án Botha Lajos felügyelete alatt teljes rendben 
és katonai pontossággal ment végbe. Hamilton rövid 
beszédben kifejezést adott annak a csodálatnak, ame
lyet az egész brit nemzet a boerok hatalmas küz
delme iránt érez. Azt a reményét fejezte ki, 
hogy a burgherek hű alattvalói lesznek a ki
rálynak. Ugyancsak Reuter-ügynökség jelenti Wel- 
tehoekből: Vanntckerk és Vandermerve kommandói 
Elliot tábornoknak adták meg magukat, aki törzskará
val eléjök ment és Vredefort közeiében nyílt sikon 
találkozott velük. Elliot beszédet intézett a burgherek- 
hez, amelyben lelvilágositotta őket, hogy miképp fog
nak róluk és családjukról gondoskodni. Azután De 
Wlel az állomáshoz lovagolt, ahol a boerok. akik 
lóháton jöttek, letették a fegyvert. Összesen 185 boer 
adta meg magát 157 fegyverrel. Elliot tábornok fel
olvasott egy táviratot, amelyben Edvárd király bol
dog jövőt kíván a boerokuak.

HÍREK.
Budapest, junius 9

— BUDAPESTI NAPLÓ. Május 31-én uj 
előfizetés nyilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek a*  előfizetése 
ezen a napon lejárt mélteztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

““ A szász király állapota. Síbyllenhortból táv
iratozzék; A szász király állapotáról ma reggel hót 
órakor a következő orvosi jelentést adták ki: A király

kodása olyan idő volt, amikor a magyar nem
zőt szabadságának és alkotmányának leghívebb 
őrét a koroua lelkent viselőjében látta és el 
fogja mondani, hogy a mi felséges urunk koronája 
lényét és dicsőségét a nemzet erejében. ,a nemzet ha
talmában keresi. (Hosszantartó, élénk helyeslés.) En
gedje a gondviselés, amely bennünket annyi hányat
tatás közt, annyi viszontagság közt megtartott ezen a 
löldön. engedje a gondviselés, hog\ a mi felséges 
urunk élete még hosszú, még nagyon bosszú időre 
terjedjen, hogy lássa emelkedve és d.csőségben a 
legmagasabb uralkodóházat és lássa emelkedve és 
dicsőségben, lássa boldognak a hazát. (Hosszantartó, 
szűnni nem akaró, élénk éljenzés.)

Gróf Desseuffy Aurél ezután rendkívül meleg 
szavakban köszönti fel Darányi minisztert. Grói 
Festetich Taszító mélyen meghatva köszönte meg 
csaiad a nevében is a mai szép és kegyeletes, haza
fias ünnep létrehozatalában való közreműködést. Kö
szönetét mond Darányi Ignác löldmivelésügyi minisz
ternek gróf Dessewfiy Aurélnak és az elnöklete alatt 
áiió Gazdasági Egyesületnek az eszme végrehajtásáért. 
Grói Jankovtch László főispán gróf Festetich Taszilóra, 
mint Festetich György méltó utódjára emeli poharát 
Hertelendy Ferenc országgyűlési képviselő gró Des- 
sewffy Aurélt, Csertán Károly alispán Lukácsy Lajost, 
a szobrot megalkotó művészt élteti, Kollár István 
hazafias munkára buzdítja a magyar fiatalságot. Az 
ifjak ígéretet tettek, hogy a gazdau uság minden ere
jét a haza javára fogja kifejteni. Gróf Széchényi Béla 
az ifjú gróf F leheli Györgyöt köszöntötte fel, 
Bogyay Male grót Széchényi Bélát, Bajanovits Sán
dor a vendégek nevében a zalamegyei gazdák bol
dogulására üríti poharát, Barcza László a szomszéd 
vármegyék képviselőit elteti. amire lieissig Ede vas
megyei lőispán Zalavármegye .elvirágzására emel 
poharat. Végül Vörös Sándor, a magyar-óvári gazda
sági akadémia igazgatója emelkedett szellemű lelkö- 
szöntőben a Festet: ch-nemzetség jólétére ürítette 
poharát.

Asztaíbontás nlán a vendégek legnagyobb része 
az 5 órai gyorsvonattal visszautazott a fővárosba és 
az ország megannyi vidékére, a honnét a szép és 
harmonikus ünnepélyre Keszthelyre zarándokoltak.

állapota lényegesen nem változott. Nyugtalansága még 
folyvást tart, de a szivgvöngeség fenyegető jelenségei, 
amelyek néhány nappal ezelőtt komoly aggodalomra 
adtak okot, nem mutatkoztak újra. Az általános be
nyomás tehát most kevésbé aggasztó.

— Templomszentelés. Dobozról írják: Gróf 
Wenckheim Dénes és neje, Wenckheim Friderika grófnő 
pazar fényű templomot építtettek Dobozon. A templo
mot a beteg Sciiíauch bíboros helyett liadnay Farkas 
jölszen élt püspök szombaton szentelte el ünnepélye
sem A fel szentelést ünnepélyt a nép megvendégelje, 
majd a grófi palotában diszebéd követte. Az ünnepé
lyen résztvettes: Wenckheim -• rigyesné grólné leányai
val. gróf Wenckheim Géza családjával. Lukács György 
lőispán és neje, született Herényi Madoly bárónő grói 
W euckheim István, Fejérváry Coe.estin, Wenckheim 
Stefánia grófnő, Kny kanonok^ Gróh prépost, dr. Fábiy 
Sándor alispán, Dutkay polgármester és még igen 
számosán Békésvármegye társadalmából.

— A koronázás évfordulója. Ma van harmincöt 
esztendeje, hogy Ferenc Józsefet magyar királylyá 
koronázták. Ezt az emlékezetes évfordulót ezúttal is 
kegyelettel ünnepelte meg a főváros közönsége. Az 
állami, megyei és városi közegyesületek, a két egye
tem és valamennyi iskola lobogódiszt öltöttek. Az 
állami és községi iskolákban a tanárok és növendé
kek együtt ünnepelték a nevezetes évfordulót, amely
nek jelentősegét hazafias beszédekben méltatták. A 
budavári koronázó Mátyás-templomban délelőtt tiz 
órakor ünnepélyes zenés nagymise volt, amelyet 
dr. Kemes Antal budavári apátplebános celeb
rált. Az apát a szentmisénél azokat a mise- 
mondó-ruhákat használta, amelyek az 1867-iki 
koronázáskor voltak használatban és amelyeket a 
király és a királyné ajándékoztak a templomnak. A 
misét a kerületi elöljáróság és nagyszámú közönség 
hallgatta végig s a várbeli iskolák növendékei testü
letileg voltak jelen. A királyi várpalota Szent ’stván- 
kápoinájában szintén volt mise, melyet Kantéi Károly 
apá'plebános tartott. A misén jelenvolt a királyi pa
lota egész tisztikara.

— Szigeti Imre halála. Szigeti Imre holttestét 
ma reggel vette át Zollner Béla a Nemzeti Színház 
nevében a Rökk Szilárd-utcai gyászházban és a szín
házhoz száliittatta, melynek udvara akkorra már telje- 
sen gyaszponip. bán volt. Ezüstös rojtu fekete drapé
riákkal borítottak a falakat és a íöldet is fekete sző
nyegekkel borították az Enlroprise emberei. A ravatal 
az udvar déli részében volt felállítva, melyet délszaki 
növények sokaságával vettek körül. Közöttük ezüstös 
karos gyertyatartókban viaszgyertyák égtek. A ko
porsót, mihelyt megérkezett, azonnal ravatalra he
lyezték és kilenc órakor már bebocsátották a 
részvétlátogató közönséget az udvarra. A közönség 
egész déli tizenkét óráig zarándokolt a rava
talhoz, mikor elzárták a kapukat, hogy megte
gyék az utolsó intézkedéseket a temetésre. A rava
talra ma délelőtt koszorút tettek többek között: A 
Nemzeti Színház igazgatósága, a tagok, a tőváros 
többi összes színházai, Féld Zsigmond és társu ata a 
Nemzeti Sziuház munkás-osztályának nyugdijintéze e. 
grói Festetich Andor, tízacsvay Imréné. Jászai Mari, 
Tamássy József, a Henselmann-bsalád, Sz. Prielle 
Kornélia, Csillag Teréz Fenyvessy Ferenc.

Than Károly jubileuma. A Budapesti Királyi 
Magyar Tudomány-Egyetem e hó 15-én, vasárnap dél
előtt 11 órakor az egyelem központi épületének d sz- 
termében egyetemi ünnepélyes közgyü ést tart, mely
nek tárgya; dr. lkán Károly 4téves egyetemi nyil
vános rendes tanári jubileuma. Az ünnepélyes köz
gyűlésre dr. Vécsey Tamás udvari tanácsos, rektoi 
külön meghívókat bocsátó t ki. Az ünnepségre a 
külföldi egyetemeket is meghívták latiu nyelvű meg
hívókkal.

— A mentők igazgatójának kitüntetése. A 
szbadkai tüzoitó-egyesület mentő osztályának tegnap 
tartott ülésén, Vermes Béla indítványára a szabadkai 
mentő-egyesület megteremtése, kiképzése és fejlesz
tése körül szerzett kiváló érdemeiért dr. Kovdch 
Atadárt, a budapesti önkéntes mentőegyesületnek 
igazgatóját közfelkiáltással disztaggá választották meg.

— A budapesti angolok békeünnepe. A Buda
pesten lakó angolok ma délben az angol-boer béke 
megkötésének örömére halaadó istentiszteletet tartottak 
a hold-utcai református templomban. Az istentisztele
ten megjelent a budapesti angol konzulátus tisztikara 
és az egész budapesti angol kolónia. Az istentisztele
tet dr. Moody András lelkész tartotta Webtier lelkész 
segédletével s megható beszédben dicsőítette a békét. 
Végül a gyülekezet föláilva énekelte el a God savé the 
King! refrénes angol nemzeti himnuszt.

— Az olasz külügyminiszter párbaja. Kómából 
táviratozzak: Ma délután Medici márki villájában kard
párbaj vol lrinetti külügyminiszter és Franchetti kép
viselő közölt. Franchetti könnyű sebet kapott a fülére. 
Az ellenfelek kibékültek.

— Házasság. Báró Wimpfíen István huszárhad- 
nagy folyó hó 10-ikéu vezeti oltárhoz a pozsonyi 
Szent Márton-templomban vaszojay Scherz Róna 
urhölgyet.
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— Zempléni P. Gyula temetése. A magyar 
újságírói kar egyik kitűnő szorgalomban és tehet
ségben egyaránt kiváló tagját, P. Gyulát, a
Magyal*  Hírlap elhunyt segédszerkesztőjét, ma kísér
ték ki örök nyugvó helyére a népszinház-utcai gyász
házból. A temetésen, az elhunyt rokonságán, nagy
számú tisztelőin kívül megjelent a Budapesti Újság
írók Egyesületének küldöttsége Cziklay Lajos vezetése 
alatt, az Otthon küldöttsége Rákosi Jenő elnökkel, a 
Magyar Hírlap szerkesztőségének összes tagjai Márkus 
Miksa szerkesztővel. A lőváros összes napi- és heti
lapjai, valamint a színházak is küldöttségek által képvi
seltették magukat a temetésben. A gyászház udvarán föl
állított ravatalt egészen elborították a jó barátok és 
kartársak utolsó illatos üdvözletei. A nagyszámú ko
szorúk közül a következőket jegyezhettük föl:

Isten veled — gyászos özvegyed, Felejthetetlen 
fivéremnek — Amália. A Magyar Hírlap szerkesztő
sége — a szeretett kollegának. Mély lájdalommal — 
dr. Hertzka és családja. Á kedves kollegának — Márkus 
Miksa. Zempléni P. Gyulának — A Friss Újság. 
Zempléni P. Gyulának — Az Otthon írók és hírlap
írók köre. Feledhetetlen kartársanak és lőtisztvi- 
seiőjének — A Budapesti Újságírók Egyesülete. 
Bársony István. Fáy Szeréna. Jó barátjuknak, Zem
pléni P. Gyulának — A Mapyarország. Zempléni 
P. Gyulának — A Magyar Szó szerkesztősége. 
Zempléni P. Gyulának — A Magyar Hírlap 
kiadóhivatala. Szeretett kisapámuak — Margitka. Jó 
barátjuknak — Murai Károy és íéhségé. A kedves, 
jó barátnak — Szacsvayné. Zempléni Gyulának — Tá
bori Róbert, Anna, Piroska és Liily. Huszár Ilona. — 
{Sulyok Yida. Édes jó barátunknak — -lalács Gyula. 
Marosa, Laci és Gyuri. Gyulának — Árpád. Feledhe
tetlen Gyula bácsinak — Ilonka. Szereleit testvérünk
nek — Cornélia. Aloert. Drescher Irma. Hegedüsuó. 
Felejthetetlen nagybátyánknak — Lujza, Jenő. Feled
hetetlen nagybátyánknak — Hermiu. Dóri.

A ravatal előtt Rákosi Jenő, az Otthon elnöke 
búcsúzott el a halottól, Cziklay Lajos a Budapesti Újság
írók Egyesülete nevében mondott gyönyörű, igazi kol- 
légiális bánattól áthatott gyászbeszédet. Jellemezte an 
elhunyt táradhatlan újságírói tevékenységét,, mely az 
éjjelt nappallá tette s amely diadalmasan győzött le 
minden emberi szenvedélyt, egyet kivéve, a munka 
szenvedélyét. S most íme — igy folytatta a szónok — 
legnemesebb szervének gyógyithatlau áldozataként 
fekszik itt, útra készen ama jobb világ felé, ahol mun
káját örök nyugalommal és oszthatatlan békével jutal
mazzák. Érdemeinek fölsorolása után szent fogadást 
tett kartársai nevében, mondván:

— Ki házas életed folyamán hozzád legközelebb 
állt, kit legjobban szerettél s ki e szerelmedet leg
jobban ki is érdemelte, hitvesfársadat szerető oltal
munkba veszszük. Megoltalmazzuk ót minden nélkü
lözéstől és a te áldott emlékedért helyt állunk érte 
az élet minden megpróbáltatásai közt. Ezt fogadjuk, 
erre esküszünk 1

Cziklay Lajos megható búcsúszavai után Márkus 
Miksa, a Magyar Hírlap szerkesztősége nevében, bú
csúzott el kedves kollégájától. Költői szárnya’ásu 
beszéde őszintén átérzett mély hatást tett mindenkire 
s az igazi fájdalom könnyeit csalta a szemekbe. — 
A politikus — úgymond — ha bevégezte munkáját 
klubjába vonul, a katona, ha végzett napi teendőivel, 
mulatság után néz, a kereskedő és iparos családja 
körébe tér meg pihenni. Az újságírót, ha befejezte 
munkáját, a koporsóba fektetik s első pihenése a 
halál. A töviskoszoru, melyet hivatása szorít homlo
kára, ha már hajt is egy-egy virágot, csak arra jó, 
hogy letehessék a ravatalára. Meghalt egy újságíró! 
Hát meghalhat az élet? Hát terjeszthet-e fagyot a 
meleg, sötétséget a nap ? Úgy ke»l lenni, mert Zem
pléni Gyula, aki maga volt a munkás energia, most 
mozdulatlanul lekszik előttünk! Zemp éni Gyu'a, aki 
úgy lángolt minden nemesért és szépért, hidegen 
fekszik itt! Úgy kell lenni, mert szegény barátunk, 
ki úgy szeretle a lényt és a világosságot, e koporsó 
sötét ölébe vonult Es e koporsónál állva, nem kell 
követnem azokat, kik lukarok és lösvények az élőkkel 
szemben, hogy annál bőkezűbbek legyenek a halottak 
irányában. Amit itt ma mondott, amit érzünk, 
azt mondhattam, érezhettük akkor is, midőn még köz
tünk járt s nyájas szelíd arcát nem takarta el e ke
mény sirfödél. Zempléni Gyula teste, — igy tejezte 
be beszédét — indu j utolsó utadra. Édes, jó bará
tunk lelke, emléke, maradj közöttünk 1

Még Tábori Róbert búcsúztatta el a halottat fáj
dalmas sírástól el-elcsukló hangon a rokonok nevé
ben, aztán töltették a holtestet a halottas kocsira. A 
gyászolók nagy seregétől kisérve indult a menet a 
kerepesi temető felé, melyben a főváros által ajándé
kozott díszsírhelyen örök nyugalomra helyezték a 
magyar sajtó és a magj ar kultúra derék és nemesen 
dolgozó munkását.

— Bob bánás áldozata. S.-A.-Ujhelyr6l táviratoz
zék : Czigányon Fagy Jánosnak, a Tiszaszabályozó-tár- 
sulat felügyelőjének 23 éves leánya, mikor a petró
leumlámpát meg akarta gyújtani, az felrobbant. A leány 
teljesen összeégett.

— Vulkánok működése. Forte de Francé- 
ból táviratozzék, hogy ott megint iszonyú vulkán
kitörés volt. A városra sürü sötétség borult, amely 
négy óra hosszat tartott. A monte-rougei földeket 
forró iszap borítja. Több halász csónakjával 
egyetemben elveszett.

— Kétly tanár a vízvezeték-ügyről. Most, 
hogy a fővárosban a vizmizéria oly botrányos mér
veket öltött, nem érdektelen Kétly Károlynak, a tudós 
orvostanárnak véleménye a budapesti ivóvízről és a 
vízvezetékekről. Az Országos Közegészségügyi Egye
sületben tartott erről a tárgyról előadást s többek 
között ezt mondta a tudós tanár:

Hogyan tegyük egészségessé a talajt, csatornáz
zuk a varosokat s mindenekelőtt hogyan lássuk 
el azokat égés- séges ivóvizzel, ez a jeladat a leg
nagyobb fontossággal bir az egészség megóvása szem
pontjából. Fejtegette s példákkal illusztrálta, hogy a 
lakosságnak egészséges vízzel való ellátásának 
fontosságát már az ókorbeli népek felismerték s 
igy folytatta: Hazánkban a legutóbbi időkig mostoha, 
sőt szomorú viszonyok uralkodtak az ivóvizzel vaió 
ellátás körül. Természetesen az ország fővárosában 
indult meg ez irányban a kezdeményező lépés. Év
tizedek hosszú és milliókba kerülő kísérletezései 
után csak két év , óta sikerült a fővárost egész
ségesebb vízzel ellátni, melynek fényes eredménye
ként láttuk, hogy egy addig állandó vendég, a 
hasi - hagymáz, feltűnő módon csökkent Ugyan
ezt látjuk az ország mindazon helyein, hol mély 
kutak íurásávai nyerik az ivóvizet; do nemcsak itt
hon hanem az egész müveit világ példája mutatja, 
hogy mily fontos szerepet játszik az egészséges víz 
bizonyos betegségek, vagy járványok terjesztésében. 
A hozzánk közeleső Bécs példájára hivatkozhatunk, 
mely város 1873-ban nyitotta meg kifogástalan vízmü
vét. az u. n. Hochqueilenleitungot. Amíg azon ideig 
Bécs vo.t a tífusz egyik leggyakoribb fészke és a kolera 
gyakori járváuyszerü tanyája, 1873 óta a hasi-hagy- 
máz fokozatosan csökkenve, ma már csak szór
ványosan fordul e.ő s a kolerajárványok, melyek 
hazánkat és Budapestet azóta négyszer-ötször lei
keresték. Bécset érintetlenül hagyták. Hasonlót látunk 
egyéb helyeken, igy Berlin kitünően kezelt vízveze
téke óvta meg a várost, a közeli Hamhurgbau és Kiéiben 
pusztító kolerajárvány beburcolásától. Az ivóvíz leg
ideálisabb alakja a mélyből fakadó forrásvíz s 
azért minden nagyobb lakott hely arra törekszik, 
bogy vizét lorrásból merítse, csak ahol ez nem lehet
séges, fordulnak más módhoz. Méltán felvetendő a 
kérdés, vájjon Budapest vízszükségletének előterem
tésére a legcé szerübb módott választotta-e? S na
gyon mérlegelendő, nem történt-e mulasztás, amidőn 
a 80-as évek derekán Feszty Adolf műépítész által 
benyújtott terv a tatai íorrásvizek idevezetésáre vonat
kozólag a lőváros által meilőztetelt. A tatai lorrásvizek 
vize mint ivóvíz ideális számba megy. Hazánk leg
első tudósai, mint Than Károly, Fodor Józsei, Hő
gyes Endre s mások vegyi, bakteriológiai kísérleteik 
s a viznek hosszú időn at való élvezése azt kifogas- 
taiannak bizonyították ; mennyisége pedig tekintve 
a víz bőségét és a íorrások számát a főváros mostani 
növekedési arányát véve számba, még 100 év múlva 
is kielégítő lenne. A víz idevezetése a föld alatt 2—3 
méter mélységben lektetelt csöveken át volt tervezve 
és ennek megépítése bizonyara hosszú századokra 
biztosította volna lővárosunk vizkérdését. A költség
vetési előirányzatot 'Feszty körülbelül 10 millió 
forintra szabta s e íorrások akkori tu ajdonosa gróf 
Eszterházy Miklós azokat ingyért engedte volna át. 
Vízvezetékünkre azelőtt és azóta iorditott pénösszeg 
legalább kétszer haladja meg a Feszty terve-.te 
előirányzatot és még sincs tiszta íorrásvizünk 
és a meglevő mennyiségileg ingadozásnak van 
a'ávetve Mi volt az oka a tatai lorrásviz mellőzésé
nek ? Szerintem egy indokolatlan és látszólagos kö
rülmény; ugvanis a tatai forrásvíz hőioka télen-nyá- 
ron, állandóan 2G° C. Amidőn e fontos kérdés tárgya
lása a főváros bizottságaiban és közgyűlésén napi
renden volt, a terv kivitele ellen egyedül és szerintük 
döntő ki ogás a víz hőloka ellen irányult és mint szálló- 
nre lett világgá bocsájtva. bogy melegvizet a 
lóvátos nem vezet be. Ez az állítás azonban épen- 
séggel nem felel meg a valóságnak. Nézetem szerint 
tehát kvalitás és kvantitás, a vezetés tartóssága, sőt 
pénzügyi szempontból is célszerűbbnek tartottam volna, 
na fővárosunk vizzel való ellátását a tatai források 
utján fedezzük.

A nagynevű tudós ezekben adta elő annak ide
jén véleményét a lőváros vízszolgáltatásáról, e szak
véleménynek most ugyancsak kellemetlen eset adja 
meg az aktualitását.

— Jótékony adomány. G. C.-né jelzőssel (Ko- 
márnik) 2 koronát kaptunk a Jézus Szent Szive-temp- 
lomának Szent Antal-perselye javára. Az adományt 
rendelte'ési helyére juttatjuk.

— Kisfaludy Károly levelei. A sümegi Damay- 
muzeum nagyszámú kédratgyüjteményben Kisfaludy 
iratai között a rendezés alkalmából szetifmártoui Darnay 
Kálmán érdekes iratcsomóra akadt, amely Kisfaludy 
Károly irodalmi levelezését tarta’mazza; e levelek az 
1820—1828. évből valók s kivétel nélkül valamennyi 
irodalmi vonatkozású; leginkább az Aurora munka
társai irfák. Van a gyűjteményben levél Szenvey József
től, Giíznitea Izidortól. Habján Gábortól, a hires Bülotc- 
tói, Horváth Endrétől, stb. Lég érdekesebb a levelek 
közt Katona Józsefé, aki darabja, Bánk bán sorsa 
miatt aggódik. Kisfaludy Károly levelezését a több 
száz Kisfaludj’-kézirattal együtt a julius hó elején 
megnyíló Darnay-muzeumban kiállítják.

— A dobálnál jégbarlang. A dobsínai jégbar
langról a napokban azt a hirt terjesztették, hogy 
nagy veszedelemben lorog s hogy lövid idő alatt 
teljesen be fog fagyni. Hogy az ilyen hir mennyire 
alkalmas arra, hogy a sokak által látogatót; jégbar
lang hírnevét megrontsa, szükségtelen bővebben fej
tegetni, Az egész különben egy jóakaratu tudósítás 
értelmének félremagyarázásából ered. Szerencsére, a 
híresztelésekből egy szó sem felel meg a valóságnak. 
A jégbarlang Dobsina város tulajdonát képezi, mely 
állandó bizottságot szervezett, s ennek le adatául a 
barlangnak évenkint való megvizsgálását tűzte ki. Ez 
a bizottság ez évben is megvizsgálta a barlangot, 
je entésében ugyanazon tapasztalatokat sorolta iel, 
melyeket évek óta észlelt, azt ug)anis, hogy a 
barlang alapját képező oü—1GÜ méter vastagságú 
jégréteg 1—2 centiméterrel vastagodott, heiylyel- 
közzel pedig újabb jégalakzatok képződtek. A jégré
tegnek ez a vastagodása nem uj dolog s nem is 
állandó, amennyiben a tavaszszal felgyülemlett kis 
jégréteg az őszi olvadáskor ismét eltűnik. A barlang
ban akkor képződik a jég, a mikor odakünn beáll a 
hó olvadása. Az idei hosszú tél miatt ez későbben 
következett be. úgy, hogy a járók padozatán felgyü
lemlő jeget emberi erő beavatkozásával kel ett eltávo
lítani annál is inkább, mert a barlang természetes le
csapoló csatornájának jege még szintén nem olvadt 
lel. Ez az olvadás azonban most már megindult, az 
évről-évre egyformán ismétlődő természetes loyamat 
beál'ott s igy semmi veszedelem sem fenyegeti a dob- 
sinaiaknak ezt a féltve rejtett kincsét.

— Kirándulás a Balatonra. Hogv a székes fő
város közörsége a Balatont és a ba’aionmenti ,ürdő- 
hel.veket olcsón és egy-egy ünnepnapi kirándulás ke
retében is felkereshesse, a déli-vaspálya-társaság 
julius és augusztus hónapokban minden vasár- és 
ünnepnapon Budapestről Balaton-Szt-Györgyre és 
vissza kü'.ön vonatokat járat, melyek L. 11 és 111. 
osztályú kocsikat visznek. E vonatok Budapest déli- 
vaspályaudvarról minden vasár- és ünnepnapon reggel 
5 óra oO perckor indulnak, Sióiokra d. e. 8 óra 25 
perckor és Balaton-Szt-Györgyre 10 óra li perckor ér
keznek. A visszautazás Bal.-Szt-Györgyről este 6 óra 50 
perckor és Siófokról esto 8 óra 38 perctor a megérkezés 
Budapesten pedig (Déli-vasut) este 1 1 óra 30 perckor 
történik, úgy hogy a kiránduló közönség majdnem 
az egész napot a Balaton kies partjain töltheti. E vo
natokhoz rendkívül mérsékelt menettérti jegyek, egy
napi érvényességgel adatnak ki. igy például egv me
nettérti jegy Budapestről Siófokra és vissza az 1. osz
tályban 10.10, a 1L osztályban 0.70 és a 1H. osztályban 
4.20 koronába kerül. A különvonatokhoz a Kálvin- 
térről 4 éra íO perckor reggel kü'ön vil amos kocsik 
indíttatnak a Margithidon át a Déli vasút indóházáig.

— Halálozás. Tegnap délután adták meg a fő
városban a véglisztességet nagy részvét mellett Székely 
Nándor elhunyt hir apirótársunknak. a Kereskedelmi 
Kórház halottas kamarájában, nagy és díszes közön
ség jelenlétében. A beszentelést Schmidt Ferenc erzsé
betvárosi káplán végezte, aki megható imát mondott. 
A Budapesti Újságírók Egyesülete és az Országos Páz- 
mány-Egyesület nevében Cziklay Lajos alelnök, az 
A’kotmány szerkesztősége nevében pedig Bonitz Ferenc 
mondott nagyhatású beszédet. Erre a díszes koszorúk
kal elborított koporsót Székesfehérvárra szállították, 
ahol ma kisérték örök nyugalomra a napisajtó fiata
lon elhunyt, érdemes munkását.

Bemáth István, az ecsedi láp-szabályozó-lársu’at 
pénztárosa. Szatmárvármegye törvényhatósági bizott
sági tagja, életének 59-ik évében e hó 3-án Nagy- 
Károly bán elhunyt.

Lederer Adolf fővárosi tekintélyes polgár szom
bat virradóra zugligeti villájában meghalt Egyike 
volt a főváros legrégibb, köztekiutólynek örvendő 
kereskedőinek. Negyven éven át volt tagja a Lloyd- 
társulatnak, kit becsületessége, férfias jelleme és 
jótékonysága miatt mindenütt tisztelek és becsültek. 
Halála a lőváros több előkelő családját mély gyászba 
borította. Temetése holnap délelőtt megy végbe a 
kerepesi-uti zsidótemető halottasba?ából.

Sebe István tegnap meghalt Diós-GyŐrött.
— Nyilatkozat. Dr. Eötvös Bálint országgyűlési 

képviselő a következő nyilatkozat közlésére kért föl 
bennünket:

Tervszerű hajsza indult ellenem, hogy 
mandátumomról való lemondásra kényszerít
senek. A hajsza most már a hírlapokban 
folytatódik, hol a vagyon elleni bűncselek
mények összes nemeivel vádoltatom. Kijelen
tem, hogy mindezek dacára mandátumomról 
le nem mondok, országomból ki nem futok. 
A vádakkal majd végez a bíróság — táma
dóimmal meg én.

Dr, Eötvös Bálint, 
orsz. képviselő, ügyvéd.

— Sipido ki. zabaduit. Sipido azzal tette neve
zetessé a nevét, bogy egy szép napon rálőtt Brüsszel
ben a walesi hercegre, a mai angol királyra. Tör
vényt ültek felette, e.ítélték, becsukták. Tegnap töltötte 
ki büntetését és ma szabadon bocsátották. Sipido 
nyomban vasútra ült és Parist szerencséltette első 
látogatásával.
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— Tihanyi Iima a fogságban. épp’onból táv
iratozzak: Ivhanyi Irma megbízta védőjét, bogy a 
vádtauácsnak a az előzetes letartóztatás fenntartását 
kimondó határozata ellen a győri táb ához felebbez- 
zen. j z iratokból kilünőleg a bűnügyi följelentés 
uéo8Í ékszerészektől ered, kiknél Tihanyi Irma ék
szereket vásárolt és hamis váltókkal fizetett. A bécsi 
bíróság Chlumecky és Chledowskv bárók aláírásait 
a kérdéses váltókon határozottan hamisaknak kon
statálta. A négy hamis váltó összege 46.000 korona*

—* Bózsaleány-ünnep. Lesz az idén is rózsa- 
leány-ünnepség. így hát hamis volt a szomorú bir? 
hogy rózsaleány van, de nincs legény . . . Leány is 
van, legéuy is van, ékesen tanúskodik erről a követ
kező meghívó:

Néhai Budolf főherceg trónörökös ő fenségének 
Stefánia főhercegnő ő fenségével történt egybekelése 
emlékére 'néhai gróf beodrai Karátsonyi Guidó ő 
excellenciája által alapított s folyó évi junius hó 15-én 
délelőtt 10 órakor Pilis-Szent-lván községben tartandó 
Rózsaleány ünnepélyre és az ezzel egybekötött lánc
mulatságra tisztelettel meghívja az elöljáróság nevé
ben Metzger József biró. Ekhardt Géza körjegyző.

— Nagy lopás Párisban. Párisből jelentik, hogy 
Max gyémántkereskedő a múlt kedden betért a Kue 
Richelieu egyik bankházába, bogy kifizesse egyik 
váltóját. A váltó — mint a bankban megtudta — még 
nem járt le. Tárcáját visszadugta a kabátja belső 
zsebébe s távozni készült. Az ajtóban három ur be
szélgetett egy elegáns hölgygyei. A gyémántkeres
kedő kénytelen volt közéjük furakodni, hogy kijut
hasson az ajtón. Néhány pillanattal később észrevette 
a kocsiban, amely őt a Piacé de République-re vitte, 
hogy a tárcája elveszett. Kilencvenhéltzer frank volt 
benne s egy tízezer frankot érő gyöngysor, A rendőrség 
még nem akadt rá a tolvajokra.

— Leégett versenyistálló. Tegnap este Újpes
ten gróf Károlyi Sándornak egy versenyistállója le
égett. A tűz továbbterjedését az újpesti önkéntes tűz
oltóság akadályozta meg.

— Életuntak. Ébner Lajos schönwaldi szüle
tésű 43 éves nős pincér Mária Vaíéria-utca 3. számú 
lakásának harmadik emeletéről az udvarra ugrott s 
nyomban meghalt. Holttestét a törvényszéki orvostani 
intézetbe vitték. — Zilzer Samu budapest születésű 
56 éves zálogházi a1 becsüs az István-tér 8. számú 
lakásának az ablakából, a harmadik emeletről leug
rott. Haldokolva vitték a Rókusba.

— Cigányzene a Telefon Hírmondóban. Ma esti 
cigányzene közvetítésével kellemes szórakozást nyújt előfizetői
nek a Telefon hírmondó. Nyolc órakor megszólal a Hírmondó 
riadójele s ki sem mozdulva otthonról, pompás cigánymuzsi
kát hathatnak az abounensek egészen 11 óráig. E cigányzene 
átvitelt az Emke-kávéházból közvetíti a Telefon Hírmondó. E 
zeneátvitel azonban megszakítást szenved 8 óra 15 perckor, 
mikor a külföldi tözsdezárlatokat olvastatja fel a beszélő 
újság és fél IC—1G óráig, midőn az est folyamán érkezett 
legújabb hirek felolvasása van napirenden.

SZÍNHÁZ, zene.
” A Népszínház kar Latosainak JutalomJátéka. 

Egészen stilszerü dolog volt, hogy Kovács Mihály, a 
Népszínház népszerű komikusa, a kardaosok javára 
rendezeU előadáson elprodukálta azt az- énekes kis 
monologot, mely a kardaios-élet nyomorúságairól be
szél s amelynek ismeretes refrénje:

Kóristaélet kutyakenyér,
Orditni mindig harminc forintér’!

Ma délután azonban, kivételesen, felejtve vo!» 
minden nyomorúság s a népszínházi kóristanép öröm
mámorban úszott, mikor végignézett a házon, amely
ben egyetlen hely nem maradt üresen a nézőtéren. 
Egyátalában vidám délután volt. A kinyomtatott pro
gramúi ugyan sokban változott, do amit a helyébe tettek 
szintén érdekes és élvezetes volt. A Tarka Színpad 
egy előadásának a keretében llaskö Géza Kurucdalokat 
énekelt. Hegyi Aranka előadta Az őrnagy ur népszerű 
Ilózsabimbó és a méh románcát. Klára helyett, aki 
gyöngélkedett, Pálmay Ilka egv angol és egy magyar 
nótát énekelt, Beregi Oszkár, a Nemzeti Színház tagja 
Somló Sándor Yorik és Ábrányi Emil Az anya
nyelv cimü versét szavalta el, Németh, Soly- 
mosi lollagi kuplékat énekeitek, Kovács Mihály pedig 
a fentebb már említett kórista-monologon kívül, amely- 
lyel rengeteg kacagásokat fakasztott, egy ballet- 
parődiát mókázott el. Az előadást a Szép Galathea 
cimü kis operett rekesztelte be, amelyet Hegyi Aranka 
szinősziskolájának a növendékei: Moly Margit. Jung 
Róza és Kalmár Béla játszottak el szabados előadás
ban. Az egyes előadókat valóságos tapsíergetegekkel 
jutalmazták.

•• Magyar Színház. A Magyar Színház bohó
zat-újdonságának A postásfiu és a húgának mai har
madik előadását zsuloit ház nézte végig, amely ki 
nem fogyott a kacagásból ős a tapsból. Ledofszky 
Gizellának minden számát többször is meg kellett 
ismételnie, a harmadik fölvonásban az előadás mene
tét lépten-nyomon megakasztotta a harsogó nevetés, 

amelylyel a nézőtéren játszó Sziklai mókáit kísérte a 
közönség. A postásfiu és a buga, amelyben a Magyar 
Színház minden jei szerint kasszadarabot nyert e bét 
minden estéién szinrekerül.

•• A 'Vígszínház a Népszínházban. A Vígszín
ház művészgárda a holnap, hétfőn, kezdi meg vendég
szereplését a Népszínházban és ez alkalommal színre 
kerül Fényes Samunak Eutue Feja Dávid cimü tör
téneti drámája, mely a Vígszínházban, nagy sikert 
aratott, A darab főszerepeit Haraszthy Hermin, Var
sányi Irén, Hegedűs, Góth, Pethes. Fenyvessi és 
Szerémí játszszák.

*• A kolozsvári színházból. A kolozsvári szín
házban — mint tudósítunk jrja — nagy sikerrel újí
tották iöl az Angot asszony leánya cimü operettet. 
Claírett szerepét Gergely Giza, a Kolozsvári színház 
kitűnő primadonnája tökéletes művészettel já’szotta, 
nyílt színen is megtapsolták és elhalmozták a tetszés 
minden jelével Lángé kisasszony szerepében Fenyvesi 
Margit kedves játékának és szép énekének volt igazi 
sikere.

*• A berlini Deutzohes-Theater vendégjátéka. 
A Vígszínházban vendégszereplő berlini müvésztársu
lat hétfőn, e hó 9-én, Ibsen Henrik Vadkacsa című 
színmüvét adja. A nagy norvég iró egyik leghatal
masabb alkotását ezúttal először átszszák Budapesten, 
még pedig a társulat legkiválóbb erőivel. A női sze
repek Lehmann Elza Heims Eiva és Triesch Irén ke
zében vannak; a férfiak közül pedig Bassermann 
Alberton, Reinhardt, K'ayssleren és Hofmeísteren kívül 
Sauer Oszkár, a Deutsches Theater nagyhírű tagja is 
játszik, aki a berliniek mostani vendégszereplése során 
ezúttal lép fel először.

•• Az újra betiltott Takácok. Ismeretes, hogy 
a bécsi Carl-Theaterben most vendőgsiereplő berlini 
Deutsches Theater igazgatója, dr. JBrahm személyesen 
is közbenjárt Koerber osztrák miniszterelnöknél a vég
ből, hogy Hauptmann Gerhardt Takácsok cimü, a bécsi 
cenzúra által behltcit színmüvének előadását kieszkö
zölje. A berlini igazgató intervenciója nem igen jár
hatott biztató sikerrel, mert dr. Brahm a napokban 
már csak annyit kért hogy engedjék meg a színmű
nek az egyes szereplők által való felolvasását és pe
dig meghívott közönség előtt. A helytartótanács ezt 
a Kérési, is megtagadta azzal a megokolással. hogy az 
egyes szerepeknek színészek által való felolvasását 
azonosnak tekinti a darab előadásával.

A német osászár és a berlini díszelőadásod. 
A berlini udvari színházakban a múlt hónap egész 
folyamán tartott díszelőadások véget értek. A német 
császár levelet intézett grót Hochberg intendánshoz, 
melyben ugy a maga, mint felesége nevében legna
gyobb megelégedését lejezte ki az előadások fölött.

•• Dlwzdoktor színigazgató. Az University of 
Pennsylvania diszdoktorrá avatta Cowrted Henriket, a 
newyorki német színház igazgatóját. Conríed számos I 
leiolvasást tartott Amerikában a német színpadi iroda- • 
lomról és művészetről.

•• A párisi Tristan-előadás. A párisi Festival- 
liriquében bemutatóra került Tristan és Izoldet, a fo
gyatékos előadás miatt, csak nagyon mérsékelt siker ■ 
kísérte, ’ülönösen Tristan személyesitője. Dalmoré I 
volt nagyon gyönge. Litvmne asszonyt ellenben, aki | 
Izoldet énekelte nagyon dicségi a kritika.

TUDOMÁNY. IRODALOM.
O UJ lóök. Temérdek érdekes, aktuális kép tar

kítja az Uj Idők legújabb számát. A lap leiényképez- 
tette Prielle Kornéliát a közt a rengeteg sok csokor 
közt, amelveket vasárnapi jubileumán kapott A gö
döllői uj állami méhes, a Festetich- és Tompa-szobor, 
a magyar királyi posta uj automobil-karriolja, a bu
dapesti összekötő-hid eltolása, a marliniquei szeren
csétlenség megannyi kitűnő pillanatnyi fényképben 
látható Herczeg Ferenc e képes hetilapjában. Művészi 
festmények reprodukcióján Kívül van e számban re
gény, elbeszélés, cikk Molnár Ferenotől, Thury Zol
tántól. Maionyay Dezsőtől, Révétől Szántó Kálmántól 
és apróbb köziemények kiváló magyar Íróktól. Az Uj 
Időkre negyedévi négy koronájával előfizetni lehet a I 
kiadóhivatalban, Anarássy-ut 10.

O Debreczeui Márton müvei. Az Erdélyi Iro
dalmi Társaság könyvben adja ki Dcbreczeni Márton 
Kiovi csatáját és 85 anakreoni dalát. A kön v novem
ber elején, a költő születésének századik évfordulóján 
jelenik meg díszes kiállításban, a költő arcképével. 
Ara fűzve 6 korona, dtszkötésben 8 korona. Megren
delhető az Erdélyi Irodalmi Társaságnál Kolozsvárit.

O A szemészet kézikönyve. Irta dr. Csapodi 
István egyetemi nyilvános rendkivüli professzor. Meg
jelent második és tetemeson bővített kiadásban. A 
munkát hatvanöt darab, a szemorvoslásban szokáso
sabb rendelvény fejezi be. A könyv ifj, Nagel Uttó 
kiadása, ára füzvo 8 korona, kötve 10 korona.

O Egy kiváló magyar asszony életlrása. Veres 
Pálné. Beniczky Hermin élete és működése címen az 
Országos NőképzÖ-Egvesüiet vaskos kötetet adott ki. 
amelynek minden lapja egy lelkes magyar nagyasszony 
nemes munkáiénak uj és uj fejezete. Veres Pálné a 
magvar nők szellemi kiképzésének volt a szószólója 
és láradhatlan munkása s a magyar társadalomban 
nagy, jelentős és vezető szerepet látszott. A 201 oldalra 
terjedő érdemes kötetet líudnay Józselné ós ^zigethy 
Gyuláné állította össze. Nagy szorgalommal vaunak itt 
össze üjtve a kitűnő uriasszony kéziratai, a, ’, életének 
és működésének történetére vonatkozó adatok s a 
róla Írott ismertetések. Kitűnik ezekből, hogy milyen 

volt Veres Pálné jelleme és kedélyvilága, s hogy 
mit és m ként alkotott, milyen erős és kitartó küz
delemmel kellett az előítéletek ellen harcolnia. De 
vannak a könyvben Mikszáth Kálmántól, Vadnay 
Károlytól s másoktól is érdekes életrajzi adatok. 
Mindezekből megírhatja majd az arra hívatott iró 
annak a kiváló nőnek a hü életrajzát, aki egész 
életeu keresztül a nők érdekében fáradozott és arra 
törekedett, hogy minél több derék és kötelességtudó 
bá ias nőt neveljenek a hazának. A most kiadott 
könyvet minden magyar nő élvezettel olvasgathatja, 
mert megtudhatja belőle, hogy kitartással, igazi ügy
szeretettel, lelkesedéssel nagy eredményeket lehet 
elérni még az aránylag kedvezőtlen viszonyok köze
pette is. De megtanulhatja azt is a magyar nő ebből 
a könyvből, hogy a nemes szivü és gondolkodású 
nő. ha —- mint Veres Pálné is — jólétben s előkelő 
társadalmi körben él, kötelességének tartsa, bogy a 
kevésbé jó helyzetben levők sorsával is törődjék s 
érettük minden lehetőt megtegyen. A kötet ára 2 ko
rona tO fillér.

C Filléres könyvek. A Filléres könyvtárnak, 
mely immár oly kedves ösmerőse a magA ar fiuknak 
és magyar lányoknak, ismét egész sorozata jelent 
meg binger és Wolfner kiadásában. A most megje
lent huszonnégy kötettel már a másfélszárat érte el a 
Filléres Könyvtár köteteinek száma, tí ezekben is, 
csupa magyar irok jeles munkáival találkozunk. Meg
egyezik abban valamennyi, hogy magyar szívből szól 
a magyar gyermekvilág és ifjúság szivéhez. Egri 
György. Gaal Mózes, Garády Viktor, Gárdonyi Géza, 
Krúdy Gyula, Lampérth GÓ2a, Lőrinczy György, Sas 
Ede és Sebők Zsigmond írták uj az filléres könyve
ket. Sebők Zsigmond tekintetes, nemes, nemzetes 
és vitézló Maczkó ur első utazását mondja el. 
Lőrinczy György báró Eötvös Józsel életét, Sas Ede 
Arany János életét tárja elénk. Lampérth Géza a 
Balaton és a Bakony tájékát ismerteti. Versenyez vele 
Sas Ede Bibarország leírásával s Krúdy Gyu a az 
alsó Duna vjdékéuek mozgalmas rajzával. Egri 
György .,Igaz is, netn is • címmel egybegyüjtötte me
séit, Gaál Mózes a Vasember fiat irta meg egy gyö
nyörű történeti elbeszélésében. Krúdy Gyű a A ki
rály palást a és Letűnt száradok nevet adott apró 
történeteinek. Garády Viktor a természet képeit lesti. 
Gárdonyi Géza Nagyapó tré.áit foglalta két könyvbe. 
Van az uj filléres Könyvek közt mulattató, tanító, 
gyönyörködtető könyv, ajándékul, szünidei olvasmá
nyul nem is lehet szebbet, jobbat ajánlani.

EGYESÜLETEIL
(Az Országos Műszaki Egyesületben) tegnap 

Meisl Gusztáv a Magánt!sztvise ók Országos Nyugdíj
intézetének igazgatója, a nyugdíjintézményről és ez
zel kapcsolatban a Magántisztviselők Országos Nyug
díjintézetéről ismertető lelő vasast tartott. A lelolvasast 
tetszéssel fogadta az eLrybegyüit hallgatóság.

SPORT.
A párisi nagy akadály verseny. A ideádban 

ma délután a következő eredményryel futolták le a 
kontinens legnagyobb akadályversenyét: Mme Ricotu 
Gratin\a. (Turner) első. Mr. Wisocky Verdije (Jahnson) 
második. Mr. Fisohhoi Kézi dánt ja (Halt) harmadik. 
A versenynek, amelynek djja 12U.tOO frank, távolsága 
pedig 6500 méter, Verdi volt a lavoritja. A versenyen 
jelen volt Loubet elnök és neje, az uj miniszterek és 
a diplomáciai testület tagjai.

A Magyar Turista-Egyesület e hó 25-án, 
délután 6 órakor tartja meg Ili. évi rendes közgyű
lését az egyetem fizikai intézetének (Vili. Esterházy- 
utca 3/b.) tantermében. Petnk Lajos tanár ^Magyar
ország képekben” címen előadást tart vetített képek 
bemutatásával. A Közgyűlés alkalmával az egyesült 
kirándulást rendez a Dobogókőre, a Fruska-Gorába 
és az Al-Dunára. A kirándulásra legkésőob 26-ikáig 
Kell jelentkezni az osztály elnökségénél.

Bécsi lóversenyek.
Becs junius 8.

Ei ősén hanyatlott mára a konkurrencia száma 
az egyes futamokban. Gyönge mezőnyök indultak s 
maga a lóverseny a Buccaneer-verseny is csak öt 
részvevőből állott. Darling volt a nagy favorit a 
lö.OOO koronás versenyben, de csak harmadik tudott 
lenni Good fortune és Vaga mögött, melyik közül 
Good fortune vezetett erős tempóban az egész utón s 
meg is tartotta előnyét, de csak erős közde
lem árán, mert Vaga ugyancsak megszorította. 
Disqualifikálás is volt, mindjárt az első futamban. 
Futótüzet, mely könnyen nyerte a versenyt, a táv
oszlopnál való karambolázs miatt, melyet azzal csi
nált, hogy Bonta alatt Futótűz kitört s ezzel a 
mellette galoppozó Donnerwettert és Angolát aka
dályozta képességeik kifejtésében, a beadott óvás 
folytán disqualifikálták.

A versenyek részletes eredménye a következő:
I. Kétévesek versenye. Dij 2000 korona távol

ság 1000 méter. Báró Königswarter H. Donnev- 
wetter-je (Maino) első, báró Springer G. Veinard-ja 
(Michaels) második, Mauthner V. Angolá-ja (Southej) 
harmadik. Azután - Futótűz (Bonta) diszkvalitikáltatotf. 
Totalizatőr: 10 : 23. Helyrelogadások: I. 50 ; 91. A 
másodikra hely tét nem volt.
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II. Eladóverseny. Dij 2000 korona. Távolság 
1100 méter. B.askovich E. Charmantja (Holmes) első, 
Krausz L. Maestroja (Bonta) második, Mautner , V. 
Esparsettoje (Szántó) harmadik, azután Betrüger. Béza, 
Aide de camp. Philislor. Totalizatőr; 10 : 62. Helyre
fogadások : 1. 50: 93. II. 50: 86. III. 50: 83.

B 111. Eucoaneer-verseny. Dij 15.000 korona. Tá
volság 3200 méter. Braganzai herceg Good For- 
tune/o (Soutbevt első, báró Springer Vagája (Michaels) 
második, báró Üohtritz Zs. Darlingja (Holmes) har
madik. Azután Pszt, Olympias. Totalizatőr : 10 : 37. 
Helyrelogadások: 1. 50: 103. ll. £0: 130.

IV. I. osztályú akadályverseny. Dij 4000 ko
rona, távolság 1000 méter. Mr. 0. Wood Serenadeja 
(Holmes) első, Lederer S. Cartelleje (Slack) második, 
gróf Festetics T. Ágnese (Bonta) harmadik. Azután 
Kiara. Herzdam, Ismét, Jeddo. Totalizatőr 10:42. 
Helyrefogadások: I. 50: 82, II. 50 : 86, Hl. 50 : 96.

V. Vasárnapi verseny. Dij 3000 koroua. Tá
volság 1600 méter. Báró Üchtritz Zs. Fanoyja (Bonta) 
első Herzog M. Aiésiája (Richnovszky) második, 
Schindler L. Mizzekje (Fürac) harmadik. Totalizatőr: 
10:13.

VI. Gátvei seny-handlcap. Dij 4COO korona. 
Távolság 2800 méter. Herceg Auersperg F. Fakirja 
(Wiliiamson) első Mravik P. Nyakasa (Alahán) máso
dik, Mautner V. Jagellója (Pooie) harmadik, Totaliza
tőr: 10 : 20.

VII. Handioap. Dij 2000 korona. Távolság 1200 
méter. Herceg Auersperg F. Codtohejo (Maino) első, 
Dreher A. Amrasa (Vrana) második, Capt. George 
Via Appiája (Southey) harmadik. Azután: Érinna, 
Békés, Galette. Pántlika. Banksia Bilvio Totalizatőr : 
10 : 93. Helyrelogadások : 1. 50 : 128. II. 50 : 157.
III. 50 : 87.

TÖRVÉNYSZÉK.
A g-yilkcs valló már, a. Szenzációs jelenet 

játszódott Je tegnap délelőtt, mint KöniggralzbŐl jelen
ük az ottani törvényszék előtt. A bírák, az ügyész, 
r.z ügy vél és a többi birósági személy, aki mind 
ugyancsak edzetten néshet a tárgyalóterem drámai 
fordulatai elé, nem tudta magát kivonni a jelenet ha- 
ísa alól amely után a tárgyalás néhány percre ön- 

íLént.'.en 1 megakadt. A vádlottak padján Jarosch Já
rna nevű munkás ül az aiatt a vád alatt, hogy ta
valy. augusztus tizenhetedikén, egy cselédleányt: 
i'uckar. ‘k Pózát a Pekio-erdőben megtámadt megölt, 
felnégyel és aztán elégetett. Immáron hat Dap éta 
tart a tárgyalás, számos tanú vonult .el, a nél
kül azonban, hogy Jaro8clir& rá tudták volna bizo
nyítani a bűnösségét Az ügyész minden lehetőt 
elkövetett, hogy a tényállást kiderítse, hiába, a 
marcona morva munkás sok ravaszsággal védeke
zik, még alibit is tud kimutatni, ameiy a valószínűség 
teljes látszatával bír és tegnapelőtt este a bizonyítási 
eljárás befejezése után mindenki szentül mog vo>t 
róla győződve, hogy az ügyész el lógja ejteni a vá
dat. A közönség, amely hat napon keresztül minden
nap megtöltötte a tárgyalótermet és a sok laptudésitó. 
aki a szenzációs taglalásra Königgratzbe érkezett, 
biztosra vette a lölmentést még abban az esetben is, 
ha az ügyész a vádat a következetesség kedvéért el 
nem ejtené. A bíróság is meg volt győződve a vád
lott ártatlanságáról akivel az utóbbi két napon már 
az elnök is szinte rokonszenvvcl bánt. Hat napig 
izgatta ‘ az emberek idegeit ez az életre vagy halálra 
szóló rettenetes küzdelem és tegnap este, a tárgyalás 
berekesztése után a védő már a gratulációkat fogadta 
védence iölmentése a kaiméból. Anná. nagyobb szen
zációt hozott a mai nap. Alig hogy az elnök meg
nyitottunk nyilvánította a tárgyalást. 1 ölállt a védő és a 
következőket jelentotte ki:

— Olyan nyilatkozatot kell most tennem, amely
hez hasonlót védőügyvéd még eddigeló ugyancsak 
ritkán tehetett. Tegnap este a tárgyalás után fölkeres
tem védencemet a fogházban és miután még egvszer, 
utoljára felszólítottam, hogy valljon, ha csakugyan ő 
a tettes, magába szállt és bevallotta tettét Ezzel nem
csak az igazságnak és az igazságszolgáltatásnak vol
tam segedelmére. A vádlott lelkének ’is, aki igazán 
és őszintén száuja-bánja bűnét. — És most védencé
hez fordult az ügyvéd: — Ismételje tehát vallomását I

Erre senkise volt elkészülve, miután az ügyvéd 
Senkivel se közölte előzőleg, hogy a vádlott vallott. 
Minden szem Jarosch felé fordult akit ártatlannak 
és már szabadnak hittek. A vádlott sápadtan és re
megő ajkakkal meredt maga elé. Még az elnök hangja 
is reszketett, amikor igy szólt:

— Jarosch, magát senkise kény szeritette, — 
ismételje tehát, amit jószántából mondott el ügy
védjének.

A közönség felugrik helyéről és mindenki visz- 
Bzaíojtolt lélekzettel néz a vádlottak padja felé. Jarosch 
pedig 'hirtelen térdre veti magát, egy szót se tud szólni, 
csak karjait tárja ki esdekelve a bíróság felé.

— Álljon lel! — parancsol rá hosszabb szünet 
után az elnök. Végre magához tér a gyilkos és mint 
az eg.y ideig visszatartott, aztán fölszabadult patak, 
szakad ajkáról a beszéd:

— Én gyilkoltam meg a leányt, De véletlenség- 

ből. Az erdőben véletlenül találkoztam vele és meg
csíptem az arcát. Megütött. Erre leidühödtem és esze
veszetten ütni kezdtem, ahol értem. Egyszerre osak 
holtan összeesett. Letérdeltem a holttest mellé és imád- 
kostám lelki üdvösségéért. Hogy a holttestet elrejthes
sem, darabokra vágtam, majd elégettem . . .

A gyilkos vallomása után láthatólag meg- 
könyebbült, a bizonyítási eljárás pedig, amely hat
napi munka után a vádlott ártatlanságát tüntette ki, 
ezzel a vallomással egészen más irányban fejeződött 
be. Jaroscht a törvényszék kStéláltali halálra Ítélte.

TÁVIRATOK.
Tutin junius 8. Az aostai herceg ma a nemzet

közi katonai versenylovaglásra ideérkezett idegen 
tiszteket fogadta A tiszteket az illető katonai attasék 
mutalták bo a hercegnek.

I'akn, junius 8. Romániában két telt nafta
medence és 24 fúrótorony elégelt.

Konstantinápoly, junius 8. A serresi hatóságok 
erőszakkal eltávolították a bolgár kereskedelmi ügy
nökség címerét és zászlaját. Bulgária óvást tett ez 
ellen, do tiltakozása egyelőre eredménytelen maradt. 
A Szerbiával kötött ideiglenes kereskedelmi szerző
dést bárpm hónapra meghosszabbították.

Elsülyedt hajó.
New-York junius 8. A Thomas IVilson gőzös 

Duluth mellett összeütközött egy másik gőzössel és 
olsüiyedt. Kilenc ember odaveszett.

KÖZGAZDASÁG.
A Magyar Gazdaszövetség több vármegye lel

készeinek. uéptanitóinak és kisgazda nak bevonásával 
junius 12-én, csütörtökön délután félnégy órakor, a 
vármegyeház dísztermében értekezletet tart a községi 
gazdakörök szervezése, ilietve a kisgazdák és löld- 
nuvelők érdekeinak fölkarolása tárgyában.

Méhészeti tanfolyam. A gödöllői állami méhé
szeti j. azdaságoau folvó évi julius hónapban nép
tanít'k számára négy hétig tarló méhészeti tanfolyam 
lesz. Az egykoronás bélyeggel ellátott s a fö drnive- 
lésügyi miniszterhez intézett folyamodvánvok junius 
20-íg a királyi tanfelügyelőzégek utján és a uniósával 
a magyar királyi méhészeti felügyelőséghez (Buda
pest. 1.. Krisztina-körút 91. szám) küldendők. A tan
folyamon résztvevők a gazdaságban íngyenellátasban 
részesünek.

Vásárcsarnok (Vámos és Bruszt hatósági közve
títők üzleti heti eientése.) A piac látogatottsága az 
egész héten át élénk és mozgalmas a forgalom mind
azonáltal közepes volt, mert a hozatalok néhány nap 
kivételével csekélyek voltak és a fogyasztás a nagy 
melegek folytán csakis a napi szükségletek ledezé- 
sére szorítkozott. Elénk és mozgalmas, üzlet csakis 
ujburgonva és délvidéki cseresznyében lejiődött ki, 
mely cikkekből a piacra került áru mindenkor gyors 
és kielégítő elhelyezést nyert. Tojásban az utóbbi bá
rom nap óta szinten kellemesebb lett a hangulat 
és a hozatalok aranyosak, elénk vételkedv mtlicit 
54.— koronáról; 56.----- 56.50 koronáig emelkedtek.
Ma II. rendű friss telt áru 58.— koronával nyeri 
elhelyezést. — Spárgából oly tömeges mennyiség 
kerül a piacra, hogv a hozatalok már jóval felülmúl
ják a nálunk ainugv sem tulnagv fogyasztást és mint
hogy spárgának ipari célokra való feldolgozása ná
lunk még neru igen otthonra, tehát a készletek csakis 
alacsony árak meilolt voltak elhelyezhetők. — LIus- 

j félék közül marhahús nem nagy mennyiségben 
j érkezett és kielégítő árak melleit kelt el, mig 
j ellenben borjuk, melyek többször a helytelen ke

zdés lolytán hibás állapotban érkeztek, némileg 
nyomott árak mellett akadtak vevőre. Úgy friss, 
mint iőzővajban az ország minden vidékéről mOst 
Budapest leié terelik a szállítmányokat, miáltal na
gyobb készletek ba'moződtak lei és minthogy a fo
gyasztás nem leld u.eg a szállítás arányának az ár 
őzen cikkeknél is hanyatlóit. Uj burgonyában az idény 
előrehaladásának megfelelően a szezon elején ér
vényben volt, árak csökkente k. Elő és vágott baromfi
ban az üzlet nem teljesen kielégítő, melyet különösen 
azon körülmény idéz elő, hogy sok silány in nőségü 
11. és 111. r. sovány áru érkezik a piacra. A mai nagy
bani jegyzések. Húsfélék: Vidéki marhahús eleje 70—80, 
hátulja 84—90 korona lOOklgrmonként, ölött borjuk bőr
ben hosszan mérve sin-levonás né küi 68—80 fii ért 
jegyeztek ki ogrammonként. Füstölthusíélék iránt nincs 
érdeklődés, az árak alacsonyak. Vaj elsőrendű kiválóan 
kedvelt, ismert jegyű szövetkezeti teavaj lé-kilós dara- 
dokban 2.----- 2 20, egyéb jegyű és kevéssé ismert
szövetkezeti teavaj */s  — 5 kilós darabokban 1.80—2.— 
és jóminősógü főzővaj 1.4' —1.50 koronát jegyzett 
kilogrammonként minőség szerint. Túró nagv menv- 
nyiségben kerül a piacra, mig ellenben a .ogyasztáe 
csekély és minthogy a nagy melegben a túró gyakran 
már a s: állítás alatt megromlik, azért is ezen 
cikk szállítása nem ajánlatos. Tojás elsőrendű, iriss 
lelt ailöldi 5 .—, erdélyi és gyengébb minőségű 55.— 
55.50 koronát jegyzett eredeti ládánként. Délvidéki 
cseresznye a mennyiség és a kereslet szerint válta
kozó árak mellett 46—52 fillér és eper 2.----- 2.40 fil
lérrel nyert elhelyezést. Spárga solo 40—00. közép 
20—40 ós vékony leves-spárga 10—20 fillér kilogram
monként. Ujburgonya 15.— és tavalyi fehér 11.— ko
ronát jegyzett méter mázsánként vaggoutótdekbon. —

Vadjélék: Oz kilogrammonként nagyság szerint 1.40—
1.60 koronával nyert elhelyezési. Élő es vágott 
baromfiban az árak minőség szerint nagyon változók.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk yíhszii. —

M. A. Megyer. A levelet nem kaptak meg. A 
kérdést most elküldtük az illető orvosnak, aki magán
levélben iog válaszolni.

K. II. Budapest. írja meg a sorsjegyek számát, 
akkor készséggel utána nézetünk, hogy kihnzták-e 
vagy sem.

Szomorú. Viss a kell adni, de a vőlegénynek 
viszont meg kell térítenie a költségeket. Természetes, 
hogy bocsánatot kell kérnie.

K. A. Olyan magánügy ez. melynek a kideríté
sére nem vállalkozhatunk. Annyi tény, hogy beszél
tek erről a dofogról.

a. A. Gyula. Méltóztassék a cs. és kir. tüzérség 
műszaki igazgatóságához fordulni. Becsbe.

B—y. A háziúr köteles a bélyeg: ést elvégezni, 
nem a Jakó.

Bégl előfizető. Berliner Börsenkurir. mely Ber
linben is jelenik meg.

G. J. Brassó. Nincs a Budapesti Napló köte
lékében.

E. 8. Szeged. Szóról-szóra igaz. Sokszor meg 
is mondtuk már.

I». A igy-Szécsény. így írják : — oláh.

Sorsjegyek.
A. B. Borda. 64.631 számú Salzburg városi sors

jegye UU koronát 3045—50 Bazilika sors egye 12 
koronát nyert. — Tokcröpatak. 1816—54 Jószi.- 
bots jegye 4 koronát. 1858—15. 1864-es sorsjegy© 400 
koronát nvert. — K. V. Fiume. 8295—19. j~.64 cs 
sorsjegye 4(0 koronát ír'crl. — D. A. Dávod. 1'15— 
49. Rudolf-sorsjegye 24 koronát nyert. — V7. T. 
739—35 J'szív-sorsjegye 4 koronát nvert.

8. főhadnagy 2X1 572, Sz. J. ö. A. Budapest 
216.547. sz. előfizető, S. I«.. lluszt. ’W.G.Zala-L- cnt- 
Adorján 'A L Kolozsvár, Sz. D . flághy Szilárd Zclle, 
S. M. Szolnok, "K. H Nagy-Harsány. F. 8 Keszthely. 
E. H . S. KL. U. G. iivvno G. S. Nagy-i erezni, 

tz. e őfizttíi, S. V. Lasziaticza. Ü. D., K. K. 
. 8.. F. !C. Budapest, B A Gvida. Sorsjegyeik

7ÜOOOO kor.
1 drb jótckonycclu államsorsjegyByei, húzás június 12-én, fő
nyeremény 200.000 kor. áru 4 kor. — 1 drb 3°/o Jelzáloq- 
igérvénynyel, húzás junius 25-én, íőnyereir. ny 100.000 kor. 
ara 4 kor, — 1 drb bécsvárosi igérvénynyel, húzás julius 1 én, 
főnyeremény 400.C0Ü kor., ara 14 kor. A 3 drt- együtt ren
delve 21 kor. 50 fillér. Vidéki megrendeléseknél 35 fillér 
portóra küldendő. Megrendelhető : Szalui és Társa bunk- 

és váltóüzletúuél Eudapest, VII. Erzsebet-körut 12.

Napirend*
kaptár. Héttő, junius 0. — Romai kathoiikus: Primus 

vt. — Protestáns: Felicián. — üöröe-orosz: (május 27.) 
Bellád — Zsidó 4. Siván. — Nap kél: 3 óra 48 perckor. 
— Nyugszik: 7 óra 30 perckor. — iioid kél*.  7 óra 33 
perckor reggel. — .'ivnys :k • 10 óra 11 perckor este.

A pénzügyminiszter fogad délután 1 órakor.
Aemrett szalon állandó Kiállítása »terenciek-tere í». sz.) 

d. e. 9 órától csto 7-ic. I ■lcpu'..j 60 fillér.
Aenueti áiuxeum. Természotrajzi tár. Nyitva van délelőtt

9 órától 1 óráig. — l’öbbi tarai 1 korona belépődíjjal meg
tekinthetők.

leknoKgiai IparmuseM.i. Nyitva déieivit 9—1 órán.
Kbslékedési Múzeum a Városligetben délelőtt 9 órától 

12 óráig és délután 2—6-ig.
Kereskedelmi muzeum a városligeti iparcsamokban d. c. 

0—12 óráig és délután 2—6 óráig.
Őanbadu/mt levéltár (Erzsebet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
As Akadémia Goetbe-ezobája nyitva délolölt 10—12-:;. 
Múzeumi könyvtár oéielött 0 órától 1 óráié.
Akadémiai Könyvtár nyitva délután 3 órától 7 őriig.
A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyuvam - 

könyvtára és térképgyűjteménye (IJ Oszlop-utca' nyitva déle’ött
10 órától 1 óráig.

Magyar kereskedelmi muzeum könyvtára és tudakozó 
osztálya (Váczi-kórut 32. 6Z.) délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6 óráij

Az uj országház kupolacsarnoka és lépcsőháza, dél
előtt O-töJ este 6 óráig, 1 korona belépődíj mellett.

McntÖegyesület helyiségei Markó- és Sólyom-utcák sar
kán, reagel 8 órától este 6-ijr.

Egyetemi füvészkert az Üllői-uton délelőtt 7 órától 12 
óráig és d. u. 2 órától 7 óráig.

állóikért a iarosngctocn nyitva egéiz nap. Belénödij 
60 fillér.

Maczmr hereskedeimr Muzeum. igazgatósé' kcrrríc- 
delmi szakkönyvtár es kelet .iimtatax; V. Kerület . ám-*orut  
32. szám alatt. Hivatalos órák . déleiétl-lő uelctan 2óra.:. 
hazai termekea aiiundo Kiállítása es KereiKeueíemtÖrteiu 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipan kiállítás (melyben az úzt 
letvezetöség árusuásoKat is' eszközöl' a városligeti ipar
csarnokban nyitva : délelőtt órától 12 óráig és déiutaa 
3 órától 6 órá'7. A Hüllőiéi kirendeltségek Központi úzie;- 
vezetősége (Magyar Kereskedelmi részven. társaság; V, Vár
körút 32. szám alatt.
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NI. KIR. OPERAHAZ.
Hétfő, 1902. junius bó 9-én.

A denevér.
Operett 3 felv. Egy francia vígjáték után Írták Haf- 
ner és GoDée. Fordította Evva Lajos. Zenéjét szer

zetté Strauss János.

Eisenstein Gábor Adél Szoyer
Rosalinda Krammer Ida Palócyné
Frank Komái Molanie Wlassak
Oriavszky Flattné Frosch Hegedűs
Alfréd Kertész Blind Dalnoki
Falke Mihályi

teiórt. 7>/a érakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Hétfő, 1902. junius hó 9 én.

Fernande.
Színmű 4 felvonásban. Irta Sardou V.

Clotilde
Személyek: 

Márkus Georgette Alszeghi
Senechalné Helvey Brtonne-né Szacsvayné
Fernande Török I. Roqueville Gyenes
André Mihályt! Anatole Náday B.
Pomorel Császár De Civry Dezső

Kezdete 7Vs orakor.

Ös-Budavára.
Hyltvi e.tl 6 órától reggeli 4 óráit
Pompás kivilágítás.

A n-'gy uinpadon a 1O kreol női szépség. Más 
Andrea francia duett, Los Aqulleras spanyol dal- ós 
tánccsoport, SchUfer a világ logcrő.obb embere és még 

osak néhány napig

STUART
a fenomenális hölgy utánzó, valamint a kitűnő uj júniusi 

mtlsor.
Ingyenes légtornászat

kezdete esti 9 órakor.
Amerikai lovarda. Kitűnő zenekarok.

Fontaine loumineuae.
Belépődíj 60 fillér.

. ■ Kedvezményen jegyek minden tőzsdében.-----------

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Hétfő, 1902. junius hó 9-én.

A postás flu és a buga.
4 felvonásos bohózat, énekekkel. Irta: Buohbinder 
Bernét. Magyar szinre alkalmazta Sziklai és Faragó. 

Személyek:
“ - • • • .... Bodroghi Géza Palásthy

Szinai Imre " * *’ 
Felhő Muki 
Kiária, a húga 
Szőke Ernő 
Mankóozy S.

Dr. Csipkés 
Báró Szalánczi 
Vankai Endre 
Álmay Milka 
Baj kerti Lili 
Merényi Ákos

Hídvégi 
Borosa 
Szilágyi 
Margó 
Sziklayné 
Dolli

Kezdete 7Va orakor.

vígszínház.
Hétfő, 1902. junius hó 9-én.

A berlini Deutsches Theater vendégjátéka.
V adkacsa.
Kezdete 7Vi érakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Hétfő, 1902. junius hó 9-én. 

A Vígszínház személyzetének vendégjátéka.
Kuruc Feja Dávid.
4

Borbély 
Sziklay 
Ledofszky 
Mátrai 
Irányi

I ;

Készpénzkölcsön Földbirtokokra
telekkönyvi kivonat küldendő be. 

Ingatlan- ós Je'zálog-Forgalmi-lntézet, 
tulajd.: G U 11 K i' Ferenc, 

Budapesten, VI., Vácí-körut 39. szám. 
Fennállása ótó közel 200 midid koronát meghaladó köl

csönöket k invertált.
— A lap itta tolt INtfO-beu. —____________

Ilölg-.vek
vt&sároln ak

1 -en előnyösen maradékok 
iiruliásában, VII. kor., Károly- 
Kórut 9., az udvarban 'Hadik 
Barkóc.y-fóle házban). Állandó 
nagy mnradékvásár a legfino
mabb óh divatos ruhukeimék- 
ből, selyomárukból, cérna , pa
mut- ós damaaatárukban, szi
gorú szaiioit árak mellett. Meg 
nőm felölő Aruk visszavételnek 
és a pénz vieazaadatik.

Színmű

Feja Dávid 
Fejáné 
Judit
Gábor lantos 
Esze Tamás 
Böske

felvonásban. Irta Fényes
Személyek: 

Pethes 
Hunyady 
Nógrádi 
Balassa 
Hegedűs 
Varsányi
Kezdete 71/! órakor.

^áskayné 

Demeczky

Samu.

Haraszthy 
_____, Vendrei 
Szeneczy István Mátrai 
Citó Péter Rónaszéki 
Lányi Samu Lévay 
Caraffa Antonio Fenyvesi

URANIA SZÍNHÁZ.
Hétfő, 1902. junius hó 9-én.

-A. tánc. 

Kezdete >/i8 orakor. 

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ. 
Hétfő, 1902. junius hó 9-én. 
Az édes lányka.

Operette 3 felvonásban. írták Landesberg és Stein. 
Zenéje Reinhardt Henriktől. Ford. Komor Gyula. 

Személyek:
Liebenburg B. 
▲dél
Liebenburg R. 
Winter Lola 
Láng 
Weyringer

FŐVÁROSI ORFEUM®
Nagymező-utca 17.

Kitűnő szellőztetés 
Kellemes hűvös hely

Előadás kezdete fél 9-kor.
Szenzációi siker

4
Emperors of Musté

és a júniusi nagy programm.
Újdonság: 

keleti álom 
ballet 3 képben, Holzer J.-töL 

Dr A szezon vége Junius 12-én. -tat*  
kávéház télikertjében reggel ő óráig Vörös Elek 

cigányzenekara hangversenyez.

Paul KQhne Charlottenburg-ban 15010. számú 

„SiniSlesztést alá
támasztó keresztfalzat" 
cimü, 1898. szept 28-ról kelt magyar szabadalmára 

vevőkvagyengedményesekkerestetnek 
Szives ajánlatok „W. B. 3018“ alatt Mosse

Rudolfhoz Bécs I., Seilerstatte 2. intézendök.

Sziklay Plovni Prosper Izsó
Jámbor Max Csiszér
Mihályi Anatol Rónay

Porényi M. Miczi Billik
Ferenczy Fanny Keleti
Kállay Klappantyu Körmendi

Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Hétfő, 1902. junius bó 9-én.

Gyöngyi Izsó vendégfelléptével. 
Házasodjunk!

Eredeti énekes bohózat 3 felv. Irta Dr. Guthi Soma.
Kezdete 7 órakor.

Dl ||7f)|f EgyedílUlcixArólair 
BLUZÁRUHÁZ

Zoltán Dezső, Király-utca 30. sz.
Fehér ajour battiatból 1.50-től,aephlr kemény sport gallérral 1.25, 
aelyemből 4 írttól. Szalag éa caipke kézimunka ajourral 10.—. 

Olajfestett selyem blouz 7.50.
Salát attthely! Slakott Arak!
Vidékre csak utónvétellel, nyak, mellbőaég és ujjahoaaza ele
gendő mérték. Meg nem felelő árukat visszaveszem. Junius 

8-ától, augusztusig vasár- és ünnepnapokon z irva.

Meglepő kedvező slklrrel alaposan és hivatásban! za
varás nélkül gyógyít

minden titkos betegséget 
ós annak következményeit, sok évi kórházi és magán gya
korlati tapasztalat alapján ós Janet, Ultzmanu, Güjon, 
Dlday sut. legújabb gyógymódok alkalmazása mellett, 
a nemi és bőrbetegségek előnyösen ismert specialistája 

Dr. Füredi
Váci-utca 12, volt kórházi oszt., főorvos, járási-, katona- 
ós kér. betegség, pénztári főorvos, a cs. ott. modjidié-rend 
lovagja sat. — Kitűnő eredmény különösen hltilt bajoknál, 
algyengült férflerőnél, ideg- és hátgerinc-, ugyssinte min
dennemű bor- ós női bajoknál. Gorcsoi én vejyi víz
vizsgálót. Lóvéi utján, biztos gyógysiker; gyógysze
rekről kívánatra gondoskodva. Külön ki ós bejárat, höl

gyeknek elkülönített várótermek.
Rendel: 9 4-ig és este 7 8-ig 1V., Vacf-utca '2.

W*Sérvben  
szenvedők! 
Ingyen és bérmentve 
küldök minden érdeklődőnek a 
servek keletkezése, keze
lése és gyógyítására vonat- 
kozó népszerű tudományos is

mertetést. Bővebbet

KELETI J. 
portoédiai müintézetc és ca. és 

kir. szab. aérvköto gyárában 
Budapest,

IV., Koronaherceg-utca 17.

Használt 
féríiruliákat leg
magasabb árban 
vesz Weisz Upót, 

• IV., Kristóf-tér 2. 
Kívánatra a vevő 
a helyszínén meg
jelenik._____________

Oly uraknak,
kllt kényelmes es csendes 
otthont, világos es ierer- 
n entes olcsó szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattal óhajtanak, ajánl- 

a Sándor-ntca 30 B.
I. 13. sz. alatti. Kitűnő es

nal kiadó.

U.euLoo v:v.3v 
nyörüen berendezve, külön

.. Vöröskereszt gyógyszertár44
Budapesten, VI.. Andrássy-ut 81. pontos kiszolgálás. Azou-

Kaph tó öyéaycxerlárakban ós drogueriákban. *-•-■»-

í

BAYBR.fá1# MAGYAH
TURISTA-TAPASZ 
tyúkszem-, bőrkéreg- és börkeményedés 

ellen biztosan es gyorsan ható szer.
r/íJT' 1 eredeti tekercs 80 fill.
1 korona beküldése után bévmentve küldi az 

egyedüli készítő a

gfwar Möiay ví sí. >
Szerkeszti Bndó Antal.

Kiadja Larapel K. CUttcdiaasr F. és fiai) 
cs. és kir. udv. könyvkereskedése 

Budagiest, Andrássy-út 21. szám.
Egy-egy szám ára 30 fillér. Minden füzet (gyenkint is kapliau.

Verses müvek. (Lyra és epika.)

5
= ÚJDONSÁG I = 
Most jelent meg!

Az Athenaeum irodalmi és nyomdai részv.- 
társulat kiadásában most jelent meg a 

a következő tudományos kézikönyv:

Kézikönyve.
▲ magy. kir. vallás- és közoktatásügyi minister 

úr megbízásából

Dr. ANGYAL DÁVID «> Dr. MIKA SÁNDOR 

egyetemi magántanárok közreműködésével 

szerkesztette

Dr. MARCZALI HENRIK
a kir. budapesti egyetemen a hazai történelem 

nyilvános rendes tankra.

A 61 ívre terjedő, nagy 8-r. alakú munka ára

füzva 13 korona, kötve IS korona.
Kapható a kiadó-társulatnál, Budapest, VII. 
kér., Kerepesi-ut 54. szám és minden hazai 

könyvkereskedésben.

Aranv iskolai kiadás. Válo- 
logatot; balladái. (11 —12.)

Tolui. (69—70.)
Toldi estéje. (87-88.)
Toldi szerelme. Szemelvények. 

(102—105.)
Kisebb i öileményei. Szemelvények. 

(74—75.)
Az első opás. Jóka ördöge. (101.)
Katalin. Keveháza. fczent László 

füve. (121—122.)
Buda halála. (137 —139.)
Vojtina Ars poétikája. (144.)
Ábrányi fl.mil. Márciusi dalok és 

egyéb költemények. (85.)
Balassa Bálint. Válogatott köl

teményei. (18-.)
Berzsenyi Dániel. Válogatott 

versek. (3).
Csokonai. Dorottya. Vig éposz. 

(10.)
Coppée. A kovácsok sztrájkja.— 

Radó Antal. (4.)
Faludi Ferenc. Versei. (249.)
Gvadányi. A peleskei nótárius. 

(70.)
Heine költeményeiből. Endrődi 

Sándor. (182.)
Kalevala. Részlet. Vikár B. (209.)
Kisfaludy Károly. Válogatott 

költeményei. (19.)
Kisfaludy Sándor. Válogatott 

regéi. (125.)
Kölcsey Ferenc. Válogatott ver

sei. (95.)
Eenau verseiből. Feleki Sándor. 

(262.)
A kurncviláK költészete. (42.) 
Magyar népballadák. (52.) 
Magyar népdalok. (150.)
Ovidius költeményeiből. Faulo- 

vics. (192.)

Petőfi összes költeményei.
A legolcsóbb jogyzetes, tárgy sze
rint csoportosított kiadás. Akan 
tisz, Ncogrády, Telegdy, Túli 
képeivel, tízerk■ sztette Eánóczy 

József.
A helység kalapácsa. János vitéz. 

(163.)
Elbeszélő költ 1—II. Radó V. (230 

és 240.)
Az apostol. Jakab Ödön. (220.) 
Románcok. Lenkei Henrik. (235.) 
Haza és Szabadság. I—II. Radnai 

Rezső. (280. és 290.)
Barátság és szerelem. I—II. Ferenczi 

Zoltán. (250. és 270.)
Családi versei. Szinnvei F. (158.) 
Táj- és életképek. Vajda Gyula. (1711 
Vegves költemények. 1—1L Balassa 
, J. 181. és 310.)

Élete és költészete. Somogyi Gy. 
(2Í0.)

Elbeszélések és hírlapi cikkek. (44.) 
Utirajzak. (14.)
Két olasz költönö. Radó A. 

(173.)
Szabolcsit a Mihály. Veraek.(34)
Tennyson. Arden Enoch. (50.) 
Tinódi Sebestyén. Válogatott 

históriás énekei. (145.)
Vergilius Aenelse. I. Baróti 

Szabó Dávid. (236—237.)
Verseghy Ferenc. Válog. köl

teményei. (166.)
Viráu Benedek. Válogatott köl

teményei. (115.)
Zrínyi Miklós. Szigeti veszede

lem. (8.)

Színházak heti műsora.

Nyomatott a nPátna“ irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX. üllöi-ut 25.

M. Kir. Operaház Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar színház

Kedd Carmen Közönyt 
közönynyel Remény Az őrnagy ur A Postás fiú 

és a húga fi
Sserda Fedóra Y vette

A fösvény 
Henachel 

fuvaros
Ocskay 
brigadéros

A postás fiú 
és a húga

CdttSrtök Bajazzók 
Szreelmi kaland Yvette Eleven órák Kin>Fu A Postás flu 

és a húga

Péntek A bűvös vadász Y vette A magános 
emberek A zsába A postás fiú 

és a buga

Sumkat Az álarcos bál A bögre 
A fösvény A segódtanár Az őrnagy ur A postás flu 

és a húga

d. «.
Vasárnap 
esta Bánk-bán Pry Pfl

Az őrnagy ur

Remény

Vizsgái előadás

Katalin
A postás fiú 
ós a húga í

Teljes jegyzék ingyen kapható minden könyvkereskedésbon,

JAVÍTÁSOK 5 ÉVI JÓTÁLLÁS MELLETT

jfMA^RHON ELSfl LEGNAGYOBB és LEGJOBB HÍRNEVEORAÜZLETE

1fyRAUSWETT£RJANO
cs. ÉS KIR. KIZÁRÓLAGOSAI! SÍABÍ 

KRONOMÉTER- és MO-ÓRÁS 
TTELTALÁLÖJA A REMOWTOtR 

INGAÓRÁKNAK 8TB. OTP.

«•! iiÁí-


